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Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Κ Α 

Πιρί των έν Άμμοχώστω ΑαΕ.ΐυτ&γ τάφων-

Μεταςύ ι ώ ν περικαλλών, ύψ·όόμων και ε ύ -

Ομήτων κτφύον τής τειχιοέσσης Αμμοχώστου, 

των εύρυσθενών ναών, τών αξιοθέατων φρουρίων 

χαί ύψιτενών επάλξεων αυτής τών έμποιούντων 

θάμβος και έκπληξιν εις τα όμματα τοϋ έ π ι -

ίχεπτομ-ινου αυτήν ύπάρχουσι και έτερα τ ίνα 

ϊργα χαι αντικείμενα αρχαίας τέχνης , άτινα 

οιεφυγον τήν ορασιν και τήν περιέργειαν τοϋ 

ί:ατού και ταύτα όιατελούσι κεχωσμένα κάτωθεν 

ίη, ε-'.'ρανειας του εοαφου; αυτής. 

Γά αρχαιολογικά ταύτα αντικείμενα, >ά έ ­

χοντα μεγάλην ίστορικήν σπουδαιότητα κα^ 

ίηαασίαν, ε ίσ ιν οί ε ν Αμμοχώστω λαξευτοί 

:άφοι αυτής, οΐτινες μέχρ ι τοϋδε όιατελούσι ν 

ϊνερευνητοι και ανιστόοητοι. 

Π·ρι τών περιεργοτάτων τούτων μνημείων 

ΐής Αμμο/ώστου τών άφνειών και γεοαρών κε ι ­

μηλίων τής περιπύστου ταύτης πόλεως ουδείς 

(πραγματεύθη μέχρ ι τούδε όύδ ήψατο τής περ ι ­

γραφής τών έργων τής μνηματοποιητικής α ρ χ ι ­

τεκτονικής, ουδέ εποι.ήσατο έπισταμένο)ς μ ε λ έ -

την τινά επ'ι τής νεκρικής φιλολογίας τών 

αρχαίων Κυπρίων. 

Ωσπερ γάρ έν Ελλάδι , καθ ήν έποχήν ύ -

ψούντο εις τήν Ελλαν, τήν Τύρινθα κα! τάς 

Μυκήνας τά τεράστια εκείνα οικοδομήματα, ά 

και οί αρχαίοι «Κυκλώπων έργα» ώνόμαζον, 

και ήμε ϊς τήν σήμερον «Κυκλώπεια» ή « Π ε ­

λασγικά» καλοϋμεν, ατινα άναμφηρίστως έ -

τύγχανον έργα τών πρώτων κατοίκων αυτής, 

ούτω και έν Κύπρω ύπάρχουσιν εντός απότομων 

και τεραστίων ύπογε ίωνβράχων λαξευτοί τάφοι 

και σπήλαια , άτινα κατά πάσαν πιθανότητα 

θεωρούνται τάφοι, ναοί ή και πρώται κατοικίαι 

τών αρχαίων Κυπρίων, δίκην τρωγλοδυτών. 

Εκ τούτων τινά μέν είσι Φοινικικά, έτερα 

δε Κυπριακά, καί είσιν δμοια τοις έν Φρυγία 

και Ασσυρί:». εύρισκομένοις, άπερ έθεωρήθησαν 

ύπό τών Ασσυριολόγων ώς κατοκίαι, τάφοι καί 

ναοί τών αρχαιοτάτων Φρυγών καί Ασσυ-

ρίων. ;α) 

(α) Ορα τό όγκωδέστατον άσσυριακόν λ ε ξ ι -
κόν τού δεινού σημιτιστού F . Delitzsch, ώς 
και τάς ανακοινώσεις τοϋ Hechler, ας έποιή— 



ο ΑΙΓΥΠΤΙΑΚΌΣ 

Έ ν τή παρούση μελέτη ημών ού προτιθέμεθα 

αψασθαι των έργων τών πρώτων οίκητόρων της 

νήσου Κύπρου Φοινίκων, άλλα θέλομεν ενδια­

τρίψει μόνον περί τών έν Αμμοχώστω λαξευτών 

τάφων άναβάλλοντες έν άλλη ημών μελέτη 

τάς περί τών έν Κύπρω έπΙ τών Φοινικικών 

έργων έρευνας ημών, ατε άναγομένας, ώς ε-

φθημεν εΐπόντες, έν τ ^ Κυπρο-Φοίνίκική φ ι λ ο ­

λογία^ περί ών οι περι τά τοιαύτα δεινότεροι 

Κυπριο-Φοινικολόγοι δεν άπεαάνθησαν ε ισέτ ι 

οριστικώς. 

Εντό; της πόλεως Αμμοχώστου προς μ ε σ η μ -

βρίαν υπάρχει ευρύτατος χώρος κυκλοειδής 

έχων περιφέρειαν 1 2 0 μέτρων κάτωθεν της επ ι ­

φανείας του εδάφους ύπάρχουσιν απότομοι όγκω · 

δέστατοι βράχοι λελατομημένοι έν σ χ ή μ α τ ι 

ναίσκου. Οί ογκόλιθοι ούτοι βράχοι γεωλογικώς 

εξεταζόμενοι ε ίσ ι πλεισκαίνου στρώματος. Τά 

λαξευτά ταύτα έργα είσΙ ) ί αν περίεργα 1 οί ά λ -

λ ί π ά λ λ η λ ο ι συνδεόμενοι ούτοι τάφοι συνέχον­

ται δια μικράς τίνος πύλης· εις αυτούς π λ η σ ι ά ­

ζει τ ι ς καθόλου δια β ; θ μ ί ο ω ν ή της προστά-

σεως στο* προβεβληται της εισόδου τού σηκού 

ώσεί έξ πόδας· τδ έσωτερικόν πάντων έστι π ε ­

ρίπου τό αυτό, έχον καθόλου 8 ποδών υγος, 

18 μήκος και 1 2 πλάτος - και έν μέν τή μια 

πλευρά έστιν ή π ύ λ η , έν δέ τα ϊ ς λοιπαϊς ΰ π ά ρ -

χουσιν εδώλια, έν οίς κείνται οί πύελοι η α γ ­

γ ε ί α . Οί λαξευτοί ούτοι τάφοι έφερον κ α; 

έλληνικάς έπιγραφάς, έφθαρμένας τό π),εϊστον 

υπό τού υγρού άποθαλασσίου αέρος. 

Μεταξύ τών εφθαρμένων τούτων επιγραφών 

κατωρθώσαρεν μετά πολλής της δυσκολίας να 

άναγνώσωμεν μικροσκοπικώς και συμπληρώσω-

μεν κατά τό ενόν μ ί α ν , την έπ ί τίνος τάφου 

εύρισκομένην, ήτ ι ς τε ίνε ι όσημέραι προς έξά-

λειψιν . 

σατο έν τώ έβδόμω Διεθνεϊ Συ/εορίω τών Ανα-
τολιστών. εσχάτως έν Βιέννη, και διηρμήνευσεν 
άοχαιοτάτας άσσυριακάς έπιγραφάς «ευρεθε ί ­
σας έν Μεσοποταμία και άριθμούσας ουδέν ήττον 
•η 4 0 0 έ ΐών ,άρχα.ότητα! 

Ε Π Ι Γ Ρ Α Φ Η 

ΕΥΞΑΤΟ Δ Α Υ Μ&ΚΑΡΕ2ίΙ ΚΑΙ 
ΕΙΜΕΡΤΗΝ ΠΑΡΑΚΟΙΤΙΝ 

ΤΟΥΔΕ ΛΑΧΕΙΝ ΤΥΜΒΟΥ 
ΓΗΡΑΟΣ E Y T t ΤΥΧΟΙ 

Έκ ταύτης ούν τής επιγραφής είκάζομεν οτι 
ΰπήρχον και άλλαι , αΐτινες, ώς έφθημεν eίττόν-
τες , έί-ηλείφθησαν έκ τής υγρασίας" ή παραθ- · 
τομένη αύτη επιγραφή ε ί χ ε πολύ τό διάφορο», 
άλλά δυστυχώς εις τίνα άνεφ : 'ρετο δέν υπάρχει. 
Ο ενταφιασμός τών άποβιούντων τό πάλαι ε­

θεωρείτο ώς σπουδαιότατον πράγμα, καθότι επί-
στεύετοδτι αί τών τεθνεώτων ψυχαΐ δένήόύναν 
το νά είσέλθωσιν εις τ ά Ηλύσια πεδία, α ν τ ί 
σώματα αυτών δέν ένεταφιάζοντο. Οθεν βλέ-
πομεν τήν σκιάν τού Ελπίνορος έπικαλουμέ/η'ι 
σπουδαίως τόν Οδυσσέα δ π ω ; ένταφιάιη το 

σώμα αυτού. 
Αί συ/ειθιζόμε ·α·. εκφράσεις δια τήν ττραξιν 

ταύτην , τά δ ίκαια, τά. νόμιμα, τά νομιζόμεν», 

τά προσήκοντα δεικνύουσιν δτ·. άπητειτο τρόπον 

τινά και νομικές /αί ηθικώς να τυγχάνωσι τα­

φής οί αποθνήσκοντες. Τό τυμβωρυχεΐον το 

πάλαι έλογίζετο μέγα έγκλημα και έπεβάλλετο 

αυστηρά τιμωρία ύπό τού νόμου. Επι - ο λ λ ύ ν 

τάφων βλέπομεν γεγραμμενας εκπληκτικά; επι· 

γραφάς, έν αίς έποιούντο έπάρατον καΐ επ·κα-

λούντο αύστηράς πο'.νάς κατά τών άποτΌ.μών-

των νά διασαλεύσωσι τήν σκιάν τών νεοτέρων· 

Πολλάκις οί νερτέριοι ούτοι τά»οι έκοσμού<το 

οιλοκάλως· έν αύ:οίς ευρέθη πλήθος γεγραμμέ-

νων αγγείων έν εΐόει ληκύθων, άτινα εχρητί-

μευσαν πολύ προς έξήγησιν πολλών αρχαιολο­

γικών πραγμάτων. Εμπροσθεν τής θύρας έτίΟ::ο 

άγγεΐον ύδατος όνομαζόμενον ό σ τ ρ α κ ο / ί, 

ά ρ δ ά λ ι ο ν ϊνα καθαρίζωνται όσοι ήσαν ει; 

τήν οίκίαν έκ τούτου του ύδατος περιρραινόμενοι. 

Εν τοις τάφοις τούτοις δύναται τις νά σποβ' 

δάση τήν μνηματοποιητικήν και έν γένει ΤΙ 

σύστημα τής φιλολογίας τών επιτύμβιων :e . 

λετών. 

ΑΣΤΗΡ 

Τά έπί ;ών νεκρών τά πάλα ι ανεγειρόμενα 
ρήματα ήσαν τεσσάρων ε ι δ ώ ν α/ σ τ ή λ α ι · 
Ρ/ κίονες· ν / ναΐδια ή ήρωα" δ/ τράπεζαι . Σ τ ή ­
λαι έλέγοντο ενίοτε όλα τά είδη τών μνημάτων , 
Ιδίως δέ τά συγκροτούμενα έκ τετραγώνων π λ α ­
κών ορθίως κειμένων και έπ'ι κορυφής έχοντα 
ωοειδές ε π ί θ η μ α κεκοσμημένον διαφόροι-
«οιχίλμασιν. 

Οι τάβοι έτηοούντο υπό τών οικογενειών, εις 
ά; ανήκον, μετά μεγίστης επιμελείας και έθεω-
ρούντο ώς έκ τών ισχυρότατων δεσμών τών σ υ ν 
δεόντων τόν πολίτην τή πατρίδ ι αυτού. Έ ν τ ή 
οοχιμασία τών Αθήνησι εννέα αρχόντων έ ξ η τ ά -
ζετο πάντοτε έάν έτήρησαν έν καλή καταστάσει 
τους τάφους τών προγόνων αυτών. Καθ ημέρας 
τινά; εκοσμούντο τά μνήματα άνθεσι και έ γ έ -
νοντο προσφορα'ι τοις θανούσι στεφάνων άνθο-
ιΟ,έκτων και άλλων διαφόρων πραγμάτων. Τό 
ταύτα προσφέρειν έλέγετο έ ν α γ ί ζ ε ι ν και 
ύ προσφερόμενα έ ν α γ ί σ μ α τ α και κοινό-
τ ε ρ ο ν χ ο α ί . Εναγίσματα τοιαύτα έμφα ίνον -
τα·. ϊζωγραφημένα έπί διαφόρων ληκύθων, ώ ί 
είοομεν έν Αμμοχώστω, έξ ών και τίνες τ ο ύ ­
των ύπάρχουσι παρ ' ,ήμ ϊν τεθραυσμέναι και 
'/ρ/,ζουσιν επιστημονικής προσαρτήσεως. Οί έ -
αντούς άναιρούντες, εϊτ ούν αύτόχειρες ή αύ_ 
βένται, δέν έστερούντο μέν ταφής, άπεκόπτετο 
ομως ή ένεργήσασα τόν φόνον χε'.ρ, και έθά-
" Ξ Τ Ο - / ω ρ ι σ τ ά . Οί ύπό κεραυνού θανατούμενοι 

ί δηλ. εμβρόντητοι, εθεωρούντο ώς ιεροί νεκροί 
ί χα'ι ουδέποτε ένεταφίαζον αυτούς μετά τών άλ— 
| λων, άλλ έν τώ χώρφ ένθα έπλήττοντο ύπό 
: νΰ κεραυνού. 

Και ταύτα μέν περι τών έν Αμμοχώστω λ α -
| ξευτών τάφων αυτής ύπό άρχαιολογικήν και 
[ ίπιττημον'.κ/,ν έποψιν πραγματευόμενοι καθυπο. 
I βάλλομεν ύπό τήν έρευναν κα'ι τήν έγκρισιν τών 

ΙΕ »ο̂ ών αρχαιολόγων. 

Χ Ρ . ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ 

Δικαστής έν Κύπρω. 

ι~ο-ι-— 
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ΦΙΛΙΚΗ ΡΗΞΙΣ 

Προ ετών ήδη έγινώσκομεν αλλήλους. 
Έσυλλαβίσαυ,εν δέ τό έοωτιχόν άλοάβητον 

από τού á μέχρι τού Ω. 

Η ένούσα ημάς εισέτι αλυσος ε ΐχεν όξυδωθή 
έπ ί τοσούτον, ώστε ή ελαχ ίστη έντασις ήρκει 
νά τήν διάρρηξη· ουδέτερος δμως ημών άπετόλ-
μησε νά διάπραξη τό :οιούτο. 

Ν ν μ ί ζ ω δτι έκάτερος ημών έκαραδόκει εύκαι-
ρίαν όπως άποσυρθή τής θέσεως ταύτης έντίμως. 

Ημέραν τ ινά τού μηνός Ιουνίου έλαβον 
γραμμάτιον, ούτινος ή γραφή μοί ην γ ν ω σ τ ό ­
τατη. 

Εστρεφον και επανεστρεφον αυτο, οσφραινο-
μενος οτι άσύ/ηθές τ ι συνέβαινε. Πεπαλαιωμένου 
δντος τού έρωτος ημών , ήγνοούμεν τ ί νά γρά-
ψωμεν πλέον πρός αλλήλους. 

Τ ί διάβολο·/ αρά γε νά ήθελε; 
Διέρρηξα τό περικάλυμμα. 

«Ε ίνα ι απολύτως κατεπείγον νά έλθητε εις 
συνάντησίν μου έ ν . , έ^θα διαμένω έπί τινας 
ημέρας παρά τή εξαδέλφη μου Λ. . .Σας αναμένω 
τό Σάββατον κατά τήν έβδόμην ώραν, δτε θα 
μέ συναντήσητε όπισθεν τούφράκτου.» 

Τούτο ην πάν τό περιεχόμενον. 

Κατεβασάνιζον εις μάτην τόν έγκέφαλόν μου, 
δπως μαντεύσω τ ί τ ά χ α έσήμαινεν ή απροσδό­
κητος αύτη συντυχία . 

Τφ Σαββάτφ λοιπόν ζεύξας τόν ϊππον μου 
εί ; τό δχημα και άπελθών έκείσε κατά τήν ό -
ρίσθείσαν ώραν, παρετήρησα αυτήν άναμένου-
σαν όπισθεν τού υποδειχθέντος φράκτου. Φιλικόν 
δέ διά τής χειρός ποιήσασά μοι νεύμα, διήλθε 
δίοδόν τινα κα'ι έπήδησεν ελαφρώς έν τώ ο χ ή -
μ α τ ι ερωτώσα με πώς ε ί χ ο ν . 

Εβλεπον αυτήν δλως ήλλοιοιμένην* οί ό -
ιρθαλμοί της έδείκνυντο κεκμηκότες και πυρε­
τώδεις. 

— Είσθε ασθενής; 

Αύτη δ έπί μακρόν παρατηρήσασά με : 

— Ναι, μοί άπήντησεν , ' άλλ ασθενής τ ή ν 
καρδίαν. 



3 2 4 ο ΑΙΓΥΠΤΙΑΚΌΣ 

— Τήν έπάθαμεν! ε ίπον κατ εμαυτόν 

σκηνή δραματική παρασκευάζεται. 

Σ ι γ ή επήλθε-;. Είσέδυν εις πλάγ ιον δρόμον 

βυθιζόμενον έν μέσω τ ή ; έξογής, μετά δέ τινα 

λεπτά προσδέσας έπι πασσάλου τον ιππον μου 

έβοήθησα αυτήν νά κατέλθη. 

Δ ί χ α λέξιν ν ' άνταλλάξωμεν ήρξάμεθα βαδ ί ­

ζοντες ήρεμα κατά μήκο; τής οδού. Ην τότε ή 

ογδόη τής εσπέρας. 

Ό καιρός ήν εξαίσιας. Το λυκόφως έπήρχετο 

τά δε πτηνά και τ άδοντα έντομα έσίγων ενώ­

πιον τ ή ; έγγιζούσης νυκτός. 

Απόλυτο; σ ιγή έβασίλευε πέριξ η μ ώ ν . Αί 

οσμαί τοϋ θερ'.σθέντος χόρτου ανήρχοντο εν τω 

έγκεφάλω μου και μ έμέΟυσκον. 

Άνεμιμνησκόμην ετέρων περιδιαβάσεων άλ~ 

λοίαν τινά έχουσών ζωηρότητα, των μεταξύ 

μας άνταλλασσομένων ηδέων λόγων, δτε αί 

θερμαί ημών καρδίαι έπαλλον όμορρύθμως, τών 

δρκων, οΐτινες ώφειλον νά ώσιν αιώνιοι! 

Γλυκεία μ ε λ α γ χ ο λ ί α με κατελάμβανεν έπι 

τή άναμνήσει τών προσφιλών εκείνων ερώτων, 

τών ούτωσί ταχέως άποστάντων! 

Αίφνης έστη , και τεθεΐοα ενώπιον μου ε ίπε 

μετ άκρας στωμυλιας: 

— Οκτάβιε, λαλήσωμεν σπουδαίωςΐ Η ΰ -

πόληψίςμου είναι παραβεβλαμμένη. Τό τοιοϋτο 

δεν δύναται νά διαρκέση ού:ω διά παντός. Ό 

Ερνέστος ήλθε νά μέ ζ ή τ η σ η παρά τών γονέων 

μου, άνευ μέν τής συγκαταθέσεω; τών τής οίκο . 

γενεία; του. ε ίναι αληθές, άλλ ' αυτός μ άγαπα 

είλ.ικρινώς, και θά ' μ έ νυμφευθή μ δλα ταύτα, 

αν εγώ τό θέλω. Τμεΐς είσθε διατεθειμένος νά 

μέ συζευ^θήτε; 

— Ά λ λ ά . . . 

— Δεν έχε ι εδώ άλλά! Αποκρίθητε ρητώς. 

Θέλετε νά μέ συζευχθήτε; 

— Τότε θά μοί δώσητε την προτίμησιν ; 

απήντησα μειδιών 

Αυτη δε εις τό άκουσμα τών λόγων μου : ο ύ -

των έταπείνωσε τήν κεφαλήν, έφερε ζωηρώς 

αμφοτέρας τάς χε ίρας προς τους οφθαλμούς χαί 

εξερράγη εις λυγμούς. 
Τό στήθος της συνεταράσσετο υπό σπασμω -

δικών άναπαλμών. Η τοιαύτη κατάστασις τή ; 

ταλαίνης νεανίδος μοι ένεποίει ο ί κ τ ο ν δλως 

δέ συγκεκίνηυιένος έλαβον αΰ-ήν ήρεμα έν ταϊς 

άγκάλαις καΐ τήν έβίασα να καθεσθή επί τού 

χλοερού τής ατραπού χε ίλους . 

Η θέσις μου καθίστατο παραδόξως δυσ'/ερή;. 

Τί έσήμαινεν άρα ή έκοηξις ούτη τών κλαυθ · 

μών; Κατά τ ίνα τρόπον έμελλον ταύτα πάντα 

νά λήξωσιν; Απεφάσια νά έ<βιάσο τήν θίτ'.ν, 

ίνα καταβάλω τήν χρήζουσαν ποοσπάθειαν πρό' 

διάρρηξιν τής άλύσου. 
Έλαβόμην τής μιας τών χε'.ρών της, ήν μοί 

άφήκε. 

— Λουκιανή, είπον αυτή μετά μικρόν, θέ­

λετε νά όμιλήσωμεν λογικώς; Ο ερω; ημών 

έγεννήθη αυτόματος, ημε ί ς δ έξεφυλλίσαμεν τα 

άνθη αυτού αμέριμνο·, περί ι ή ; αυριον. Δ ικη ν 

άσωτων, έξελάβομεν τάς τρυφερότητας τών καρ­

διών ημών ανεξάντλητους. Αλλ' ο ίμοι! αμφό­

τεροι εδέησε ν άναγνωρίσωμεν τό εναντίον, xal 

πρέπει είλικρινώς νά τό άνομολογήσωμεν. Oj-

δέποτε μεταξύ ημών έγένετο λόγος περί συνοι. 

κεσίου. Εύσυνειδήτως σκεπτόμενη, πιστεύετί 

ότι οφείλω ΰμϊν τοιαύτην τινά έπανόρθωσιν; 

— Ο χ ι , Οκτάβιε, ουδέν μοί οφείλετε, μοι 

παρέσχετε δέ πάσαν εύδαιμονίαν, ής ήμην α­

ξία! Παρεφρόνουν πρό μικρού, αλλ ή π ρ ό ς γ α -

μον αίτησις εκείνη βαθέως μέ συνετάραξεν!!..· 

Ό δύστηνος νέος! . . . Ικανώς έγελάσαμεν αμφό­

τεροι επί τών φλογερών έπ'.στολών, ά; μ« 

απηύθυνε, και ών ΰμεϊς αύ^ός μοί ύπηγορεόετε 

τάς απαντήσεις! Ε χ ω τύψιν περί τούτου, καθό­

τ ι ένήργει μετά καθαρά; καρδίας, και ήδη το 

αποδεικνύει! Α! εάν ήθ ϊλετε! 

Εγερθέντα αμέσως μ ένόησε και μετέβημτν 

εις τό δ χ η μ α . 

Μετά τέταρτον ώρας αφιχθέντες έγγύτατι 

τής κατοικίας τ ι ς εξαδέλφης της έπέσχον τον 

ιππον . 

Τότε αύτη κλίνασα πρό; με μετ άφατου τρυ-

φερότητος μοί είπεν.' 

— Όπόσον ή γ α π ή θ η μ ε ν . . Οκτάβιε! . . . 

? Περιεπτύχθην αυτήν επί μακρόν. Είτα ìs 

πηδήσασα χατά γ η ς μοί άπέστειλεν ύ^τατον 
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άσπασμόν διά τού άκρου τών δακτύλων και έ γ έ ­

νετο άφαντος έν τω σκότει. 

Δύο ημέρας μετά ταύτα ή μ η ν δ ιαγκωνισμέ­

νος έπι τής τό,ν ποταμό> διερχόμενης γέφυρας. 

Οί μέν οφθαλμοί μου έΐλεπον χ ω ρ ί ς νά π α ρ α -

ττιρώσΐν, ή δέ διάνοια μου έπα-ήρχετο ά π α ύ -

στω; επί τής τελευτή ; τών μετά τής Λου/.ιανή* 

ερώτων μου. 

— Ισως μέ ή γ ά π α εισέτι ή προσφιλής 
κόρη! 

Ηχος κωδωνίσκων και κροταλισμο; μάστιγος 

ταχυδρόμου μ αφύπνισαν τής νάρκης μου. Με-

ταστραφείς παρετήρησα δτι ήν ή εις Παρισίουϊ 

μεταβαίνουσα ταχυδρομική άμαξα έν μεγάλω 

τριποδισμω διερχόμενη. 

Επί τού εδωλίου τού ύπεοώου αυτής είδον 

τον Ερνέστον λ ίαν π ε ρ ι / α ρ ή και παρά τ ή ν 

πλευράν αυτού τήν Λουκιανήν καθημένην! Μέ 

είθε μέν αύτη, άλλ' απαθής δ ιήλθ- , δ ί χ α καν 

νά μεταστρέψη τήν κεφαλήν. 

( Έ κ τού Γαλλικού) Γ . Μ. Κ. 

Ο Α Π Ο Κ Ε Φ Λ Λ Ι Χ Ι Ί Ι Χ 

(Συνέπεια "8ε προηγ- <ρυλλάδ·.ον ) 

X X . 

Προβάλλουσα τό ζήτημα τούτο άποτόμως ή 

μαρκησία, ε ί χ ε σκοπόν δστις δεν διέφυγε τον 

Ραούλ Αύτη αφέθη νά δίσποσθή ΰπ αυτού 

παρά τήν θέλησίν τ η ; - πάσα γυνή κέκτηται τό 

αίσθημα τής αντιστάσεως, δπερ δύναται μέν 

νά άποκοιμηθή προς σ τ ι γ μ ή ν , αλλ ού^ί π ά ν ­

τοτε ολοσχερώς. 

Ή περιέρνεια, ό ενθουσιασμός, τό πάθος, ό 

φόβος δύνανται νά περιστείλωσι τό Ινστικτον 

τούτο" άλλ ' οΰ·/ί και νά έκμηδενίσωσιν αυτό. 

Αίφνης ή μάλλον υπήκοος ερωμένη έπαν ί -

σταται και τού έραστού διαφεύγει, γ ινομένη 

κυοία εαυτής" ουδέποτε δέ δύναται τ ι ς νά ήναι 

βέβαιος δτι υπέβαλε τήν γυναίκα υπό τό α π ό ­

λυτον αυτού κράτος. Διά τούτο ό ερως ε ίναι 

πάντοτε π λ ή ρ η ; άστασίας και δ ιαμάχης δταν ό 

άνήρ είναι ό κρατών - α ι χμάλωτος , απεναντίας» 

ταπεινός ενώπιον τής γυναικός ούτος υφίσταται 

τόν ζυγό> αυτής μετ αΰταπαρνήσεω; εντελούς 

δι ής παρανΓίΐται πάντων, εκτός τ ή ; μή κορε-

σθείσης επιθυμία; . 

Ά λ λ ά τότε έν τ φ κόλπω κρυπτόμε,ος τύραν­

νο; εγείρει τάς καταιγ ίδας δι αρνήσεων τ ίνων 

και ιδιοτοοπιών καθ ώ / δια·ν.αοτύοετα·. ό ε­ι I t i 

ραστής. 

Και έν τή περιπτώσει ταύτη ό έρως ε ίναι 

μικρά έρις. 

Ύπήκουσα εϊς τήν κλίσιν έκείνην έξ ή ; ή 

γυνή παρορμάται όπως υποδούλωση τό πνεύμα 

και τάς καρδίας μ α ; , ή κυρία Δε Νουμέζ έφαί -

νετο λέγουσα τώ Ραούλ, 

«Σύ , δστις φαίνεται άδ-α-ιορών πρός τήν 

γυναίκα" σύ, Serri; ζ η τ ε ί ; νά διατήρησης τήν 

έλευθερίαν σου, παίζεις ΧΜμψοίαν" μέ αγαπάς· 

έπραξες τά πάντα οπω; φανής εύάρεστο; ε ί ; έμέ" 

είσαι μικρός, π τ y è ; ώ ; οί λοιποί τών ανθρώ­

πων. Ηδη γνωρίζω τόν σκο-όν σ - υ " δεν θά π α ­

ραδοθώ ε ί ; σε » 

Και τό βλέμμα τ η ; έσπ.νθηροβόλει χα ίρε* 

κάκως. 

Ή γ υ ν ή α ύ : η , ήτις έζήτει ά/δρα ισχυρό-/, 

συνηρπάσθη εύρούσα άνθρωπον ασθενή. 

Ό Ραούλ δστι ; έκέκτητο άκραν όξυδερκειαν 

έκ μακρά; πείρας, ήν έξήσκησεν αναστρεφόμενος 

τάς γυναϊχας άπό πολλού, ήν έτοιμος ν* άπαν" 

τήσ^, - έμειδίασε μετά τής γαλήνης εκείνης, 

ήτ ις κατέστρεόεν αμέσως τήν επί τής οψεω; τ ή ; 

νεαράς γυναιχός έπιχυθεΐσαν ήδη θριαμβευτική·/ 

έ<φρασιν τής περιφρονήσεοις. 

— Κυρία, ε ίπεν ό Ραούλ, ε ίμαι ευγενής, 

αληθής εύνενής, και σάς ομνύω δτι ουδέποτε εν 

τφ βίω μου διέπραξα φαύλόν τ.* θε ·>ρώ αγενές 

τό νά μή έκδικήσω : ή ν γε/ομενην ύβριν πρός 

μίαν τών σπανίων εκείνων γυναικών, ών ή 

διάνοια έίισούται προς τ ή ν ίδικήν μου και πρός 

τάς όποιας τρέβω σέβας κα'·. συμπάθειαν" φρονώ 

μάλιστα δτι έχω ναθήκον νά υπερασπίσω, εκτός 

τού προσωπικού μου μίσου; πρό; τού; φαύλους 

χαρακτήρα: , νά υπερασπίσω, λέγω , πάσαν γ υ -
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ναικα άξίζουσαν τούτο, ε ίτε ώς όργανον ηδονής , 

είτε συνεπεία του ενδιαφέροντος δπερ εμπνέει δν 

άπροστάτευτον. 

Προλαμβάνων δ 'έτέραν άντίρρησιν προσέθηκε. 

— Μολονότι επιθυμώ v i μ ή καταστήσω 

άλλον μέτοχον της μελλούσης βασιλείας μου, 

μολονότι ποθώ ν απολαύσω μόνος της παν­

τοδυναμίας μου" ούχ ήττον δια μίαν γυναίκα 

τ ή ; υμετέρα; άξια; θα παρε-/ώρουν τα πάντα 

υπό τον δρον τού νά μή έκκλίνω τού σκοπού μου" 

ώ! ναι , τα πάντα δύναμαι να πράξω δπως ε λ ­

κύσω τήν φιλίαν δντο; ομοιάζοντος υμάς και 

δταν μάλιστα το δ / τούτο είσθε ύμεΐς ή εξα­

σκούσα το παντοδύναμον γόητρον τού ιδανικού 

της γυναικείας ωραιότατος. 

— Α| έφώνησεν ή μαρκία . 

— Δέν φοβούμαι να προσθέσω, κυρία, ε ίπε 

θαρρών ό Ραούλ, δτ ι λατρεύω υμάς δια τής 

λατρε ία ; μεθ ης ό καλλιτέ^νηςλατρεύει άγαλμα 

τής αρχαιότητος" μ ή έκπλήττεσθε λοιπόν αν 

προσφέρωμαι να γ ίνω οδηγός σας πέ^αν τής 

Αλγερίας ήν ούδε'.ς ώ; έμέ δύναται να σάς επί­

δειξη υπό τ ά ; πολύπλοκους αυτής όψεις. Ε χ ω 

ενώπιον μου άπειρα μέσα καΐ θα προσφέρω αύτα 

εις υμάς μετά χαρά; και ευγνωμοσύνης" διότι ή 

θέα και ή μελέτη αριστουργήματος τής τ έχνης 

ή τής φύσεως είναι μ ία τών άθωοτέρων απο­

λαύσεων, αΐτ:νες άρμόζουσιν εις το λεπτον 

πνεύμα. 

Ί Ι νεαρά γυνή , πεισθείσα δτι ό Ραούλ έλεγε 

τήν αλήθεια·/, τεθελγμένη δια τήν ΰψηλήν 

ταύ :ην έκτίμησιν τής καλλονής τ η ς , α ί σ χ υ ν ο -

μένη δια τάς υποψίας τ η ; , και άναγνωρίζουσα 

τήν ΰπεροχήν τού κόμητο;, έτεΐνεν αύτψ τήν 

χ ε ΐρά της μετά προθυμίας καΐ ειλικρίνειας, 

ειπούσα απλώς. 

— Ευχαριστώ! 

ΚαΙ αμφότεροι διακόψαντες τήν συνδιάλεξίν 

ταύτην έν ή παρέβαλον τάς δυνάμεις των, έσ ιώ-

πησαν μέχρ ι ς ού αφίχθησαν εις τον λ ιμένα . 

Ή μαρκησία πολλάκις έρριψεν έπί τού Ραούλ 

τα βλέμματα της" αλλ ούτος έκάπνιζε μετά 

τουρκικής άπαθείας, ώς να μ ή ^σθάνετο ουδένα 

έν τ φ στήθει αυτού παλμόν . 

Οταν αφίχθησαν εις τήν προκυμαίαν, ή 

μαρκησία έστηρ ίχθη έπί τού βραχίονας τού κά-

μητος δπως άποβιβασθή, έθεσε τον βραχίονα 

της ύπο τον ϊδικόν του και άπήρχοντο ούτω αμ­

φότεροι εις το ξενοδοχείο/. Ο Ραούλ ησθάνθη 

τήν χ ε ί ρ α τής μαρκησίας ύποτρέμουσαν. 

Ο κύριος Δέ Νουμέζ ΰπεδέξατο τδ νέον ζεύγος 

μετά μειδιάματος έμφαίνοντος άκραν εύχαρί-

στησιν . 

— Ό δείπνος ε ίναι έτοιμος, κυρία, είπεν 

ούτος, θ α έχετε μεγάλην δρεξιν, υποθέτω. 

— Αποθ/ήσκομεν τής πε ίνη; ! άπήντησεν 

ή μαρκησία. 

Και έκάθησαν εις τήν τράπεζαν. 

— Διεσκεδάσετε καλώ;; ήοώτησεν ό νέοων 

ευγενής μετά τίνος ειρωνείας. 

— Ναι , πολύ! ε ίπεν ή μαρκησία. 

— Καί ύμεΐς , φίλτατε κόμη; 

Ό Ραούλ και ή μαρκησία, έκπλαγέντες έκ 

τής λέξεο/ς κόμη ήν ό μαρκίων προέφερε, παρε-

τήρησαν τόν κύριον Δέ Νουμέζ. 

Ναι, v a l , ε ίπεν ούτος" ό φίλος μας δέν 

μας το είπε" άλλ ε ϊναι ό κόμης Δέ Λαβερύ. 

— Mol επιτρέπετε να σάς ερωτήσω, πώς το 

έμάθετε; ήρώτησεν ό Ραούλ ανήσυχων. Ή α­

σφάλεια μου μέ υπόχρεοι να απευθύνω τήν ερώ-

τησιν ταύτην. 

— Φίλτατε , μή άνησυχήτε ποσώς" έγώ έ-

μάντευσα τούτο. Ή καταπληκτική όμοιο τη ς σα; 

προς τον πατέρα σου, δν έγνώρισα καλώς, μέ 

ώδήγησεν. Αί γα ΐα ί μου γειτονεύουσι μέ τάς 

ίδικάς σας" ήξευρα δτι είσθε ορφανός* έγνώρι­

σα έξ όψεως τον χΰριον Βιλλώτον, ενα άθλιον 

ό διάβολος να πάρη τήν ψυχήν του! Δέν μοί ή τ 0 

έπομέ/ως πολύ όύσκολον νά ανακαλύψω πολλά 

πράγματα 

— ΚαΙ από πότε συνελάβετε υποψίας, φίλε 

μου" ήρώτησεν ή μαρκησία., 

— Από τής πρώτης ημέρας, νομίζω. 

Ή μαρκησία παρετήρησε τον σύζυγόν της 

μετά πείσματος" μειδιάσασα δέ ε ιπεν αύτψ: 

— Επρεπε να μέ προειδοποιήσητεί 

— Ο χ ι , ωραία μου, ό χ ι . θ * δυσηρέστουν 

ούτω τον κύριον Ραούλ, ε ίμα ι βέβαιος. ( 
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Ό Ραούλ εμειδίασεν. 

— Ηθέλησα, προσέθηκεν ό μαρκίων, ν α ­
φήσω δπως σάς αποκάλυψη ό ίδιο; τά μυστι ­
κά του. 

— Αλλά προ μικρού ενώπιον μου τον έ χ α ι -

ρετήσατε μέ τόν τίτλον τού κόμητο;. 

— 12! δεν άμφέβαλλον δτι κατά τήν π ε ν -

τάωρον διάρκειαν τού περιπάτου σάς ώμολόγησε 

το μυστικόν του. Οτε είσήρχεσθε, ωραία μου, 

οί οφθαλμοί σας έλεγον' γνωρίζω τά πάντα. 

Ή μαρκησία ήρυθρίασεν. 

Ό γέρων ευγενής, πλήρωσα; τά ποτήρια 

οίνου, ύψωσε τδ ϊδικόν του. πρότεινα; τψ Ραούλ 

νά συγκρούσωσι τά ποτήρια των , καί 

— Ακριβό ν μου τέκνον, ε ίπεν αύτψ, ό π α ­

τήρ σα; ήν ό κάλλιστο; τών φίλων μου" χ α ί ρ ω 

πολύ διότι συνήντησα τόν υίόν του" σά; π ρ ο σ -

φέρο) τήν φιλίαν γέροντος δστις συμπαθεί προ; 

υμάς, καί π ίνω υπέρ τής επ ι τυχ ίας τών πόθων 

σας. 

Ό Ραούλ ηύχαρίστησε τόν μαοκίωνα. 

Αί τής μαρκησίας παρειαί έκαλύφθησαν υπό 

ερυθήματος. 

— Λοιπόν, ακριβή μου, μ ή π ω ; δέν είναι ό 
Ραούλ αρεστός εις ΰμά.; Μοί φαί/εσθε δυσηρε-
ϊτημένη καί μ ή συμμεριζόμενη το φρόνημα 
μου. 

— Φ ί ) ε μ ο υ , άπήντησεν ή μαρκησία, εύχο­

μαι είλικρινώς δπως ¿ κύριο; Ραούλ μ ή εύρη 

τον θάνατον εις τάς γ ι γαντ ια ία ; επ ι χε ιρήσε ι ; 

τας όποια; μελέτα. 

— Ω! Ώ ! ε ίπεν ό μαρκίων, εις τήν ή λ ι -

χίαν ταύτην σκέπτεσθε άλλα πράγματα , άντς 

νά περιποιήσθε τήν μελαχροΐνήν καί τήν ξαν-

θήν, φίλτατε Ραούλ! Η μ ά ς τούς άλλους δέν 

κατελάμβανεν ή φιλοδοξία ή εις τά τέσσαρα-

χοντα έτη . 

Καί ό γέρων μαρκίων παρεκίνησε τόν Ραούλ 

να έκθεση αυτφ διά μακρών τά σχέδια του. 

— Καλώ;! άρισια! είπεν ό μαρκίων, έχετε 

τα; μεγάλα ; ιδέας τού πατρός σας, ακριβέ μου 

ιρίλε. Μέ τήν δι αφορά ν μόνον δτι εκείνος π ε -

ριωρίζε-.ο ε ί ; θεωρίας" ό αιών δέν ήτο πρόσφορος 

8ι» τά έργα. 

— Εσ/ον τό ατύχημα νά γνωρίσω ολίγον 

τόν κόμητα, ε ίπεν ό Ραούλ. 

— Α! αυτός ήτο έκ τών ωραιότατων νεα-

νιών" αί γ υ / α ϊ κ ε ; έτρελαίνοντο δι αυτόν. ' Η -

μέραν τ ινά , ό γέροιν βαρώνο: Δ' Ούζέ;, δστις 

δέν ήδύνατο ν απόκτηση τέκνα, επισκεφθείς 

αυτόν, τόν προσεκάλεσεν ε ί ; τήν έςοχικήν του 

οίκίαν καί προσέφερε/ αύτω έ ιρτά; , αΐτινες 

διήρκεσαν δεκαπέντε /μέρας καί άλλα; τόσας 

νύκτας" ή β α ρ ω Ί ς ήτο Οελκτικωτάτη' ό πατήρ 

σας προσεφέρθη λίαν καταλλήλως καί μετά εννέα 

μήνα; έγένετο ό ανάδοχος παιδιού δπερ δ ι α ­

τρέχει σήμερον τόν κόσμον φέρον τούς τ ίτλους 

τών Δ Ουζέ; κα' τά χαρακτηριστικά τον πατρός 

σας επί τού προσώπου του. 

— Ω! Ω! είπεν ό Ραούλ γ ε λ ώ / , μοί απο­

καλύπτετε τήν ύταοξιν αοελρού, 0 / δέν εφαν-

ταζόμην. 

— Εύαρέστου συντρόφου, φίλτατε μοι. 

— Τι κάμνει; 

— Αξ.ωματικός εις τούς κυνηγού; τής Α­

φρική;. 

— θ ά τόν ίδω, είπεν ό Ραούλ. 

Τό δείπνον ύπήρςε τερπ-ότατον. 

"Ή Μαρία, ρεμβάζουσα, ουδόλως συμμετέ-

σ / εν εί ; τήν συζήτησιν, ή ν έ Ραούλ υπεστήριξε 

μετά πολλού έ/θ.υσιασμού. 

Περί τό τέλος τού δείπνου, ό μαρκίων ε ίδο. 

ποίησε τήν σύζυγόν του δτι ώφειλεν έπίσκεψιν 

ε ί ; τόν αρχηγό / τής μεραρχίας. 

— Ό Ραούλ θά σάς όδηγήσ^ εις τό θέα-

τρον, φ ιλτάτη μου, τή είπε" θά μοί έπιτρέψητε 

νά μή σάς ενοχλήσω" ό στρατηγό; ε ί / α ι δια -

σκεδαστικώ:ατος καί θά αναγκασθώ να τόν συν-

τοοφεύσω. Πίστευα) δτι θά οιασκεο/σω π ι λ ύ 

μέ τάς αναμνήσεις τής νεότητός μ α ; καί με 

τόν οίνον τ ή ; Κύπρου δν πολύ μοί έ-ήνεσε ε π ο ­

μένως μή μέ περ.μείνετε 

Καί ό μαρκίων απεσύρθη. 

Ο Ραούλ καί γ (Αα;κτ.σ(α έ·αειναν μονοί 

Ή μαρκησία παρετήρησε·/ αυτόν μετά λεπτού 

μειδιάματος καί έρυθριώσα τώ είπεν" 

— Εαν εγνώ: '.ζε 

— Δέν θά έπαρηγορεϊτο ποτέ, είπεν ό κόμης 
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Και. έφίλητί μετά σεβασμού τ η ν χ ε ϊ ? α "ήί 

νεαράς γυναικός. 

— Πηγαίνω να λάβω ένα επενόύτην, ε ίπεν 

αύτη , καΐ κατόπιν ύπάγομεν είς τό Θέατρον. 

— Εις τάς όιαταγάς σα: , κυρία, ε ίπεν ό 

Ραού).. 

Ή μαρκησία άνέβη εις τον Θάλαμόν της . 

— Βεβαίως, είπεν ούτος, αύτη ανήκει εις 

έμέ ' αλλ εάν εγώ υποχωρήσω εις τους άκκ ι -

σμούς της τήν εσπίραν ταύτην, Θά δεσπόση 

εμού" εγώ τότε θά ανήκω εις αυτήν ώς κτήμα 

της , ώς δούλος, ώς υπηρέτης τής καρδίας τ η ς . 

Ας περιμείνωμεν λοιπόν και άς ένεργήσωμεν 

μετά προφυλάξεως. 
« Ο Υ ι , ούιω δεν εννοώ νά συνδεθώ μετ 

α υ τ ή ς » . 

Κνεδύθη διά τήν έφεσπερίόα. 

Οσον άφορο· τήν μαρκησίαν, αΰτη , Θεωρούσα 

εαυτήν έν τώ κατόπτρω της, βλέπουσα έξα,στρά-

πτον τό κάλλος αυτής, ένεδύθη κομψότατα και 

ε ίπε καθ έαυτήν: 

— 0 έ ) ε ι νά ζήση μόνο; - φεύγει τόν έρωτα -

αλλ ό έρως Θά τον καταδίωξη" και θέλω νά 

πέση ούτος τήν έσπέραν ταύτην εις τούς πόδας 

μου. Τέλος, εύρον τόν άνδρα 8ν ώνειροπόλουν 

και δεν Θέλω νά. μοί διαφυγή. 

ΑποΘαυμάζουσα δέ έαυτί,ν προσέΘηκεν; 

— Οχι , δέν Οά άντισταθή. 
(ακολουθεί.) 
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ΤΟ ΑΡΜΑ ΤΟΓ Δ Ι Α Β Ο Λ Ο Γ 

(' Εχ ζοΰ Γα.ΙΛιχοϋ) 

Υπό Γ . Μ. Κ. 

ΜΕΡΟΣ ΛΕΥΤΕΡΟΙ 

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ 

(Συνέχεια ιτροηγ. φυλλαδίου,) 

— Αναλάβετε αυτήν, αν τολμάτε. 

— Τίνος άρα ένεκεν ενδιαφέρεσθε υπέρ αυτής 

τοσούτον, άφού δέν ήναι έκ τού αίματος σας; 

— Τίνος ένεκεν ενδιαφέρομαι; Τίνος ένεκεν 

θά τήν προασπίσω καθ' υμών; Διότι τήν αγαπώ 

ώς εί ήτο ιδική μου θυγάτηρ, διότι προ δεκαο-

κταετίας δέν ζώ ή δι' αυτήν. Τί ύμεϊς έπραξατ ε 

δήθεν υπέρ τής Μαγδαληνής; Εγένεσθε ό δ ή ­

μιος τ η ς . "Υμάς ούτε καν γνωρίζε ι , ε ιμή μόνον 

τά εγκλήματα σας γνωρίζει. 'Εκτός' δέ τούτων, 

δέν πρέπει ν άπατά ιθε , διότι ούδεμίαν πλ?ον 

έχετε έξουσίαν έπ ' αυτής, ά·ηκούσης μοι δυνά­

μει τού νόμου 

— Δυνάμει τού νόμου! τολμάτε να έπικα-

λ,εσθήτε τόν νόμον; ύμεϊς , δστις τόν παρέβητε ., 

διαπράττων πλαστογραφία" . . .διότι πλαστογρα­

φία είναι ή άντικατάστασις απολεσθέντος τέ­

κνου δι έτερου ανήκοντος είς άλ>λον. Ανομολο-

γε ϊ τε ήδη τήν πλαστογραΐίΐαν ταύτην, ή δέ 

Αυγή μοι άφηγήθη διά τίνων δόλων κατωοθώ-

σατε νά έξαπατήσητε τούς έγγράψαντα; επί- τού 

πιστοποιητικού έγγραφου τής ιδίας υμών θυγα-

τρός τ ' όνομα τής Κλάρας Ύβράνόου. 

— Πιστεύετε λοιπόν ήδη είς τάς διηγήσεις 

τής Αυγής; ε ίπεν ό κόμης μετά πικράς είρωνίας. 

— Ε! λοιπόν ναι, π ιστεύω, έφώνησεν ό 

Φρεδόκ. Πιστεύω, και θέλ^ω τήν Θυγατέρα μου. 

— Τήν Θυγατέρα σας! Μετάβητε νά τήν ζ η -

τήσητε παρ εκείνων, οΐτινες άπονέμουσι τήν 

δικαιοσύνηνΐ Μετάβητε νά είπητε αύτοΐς οτι 

ε ίμα ι πλαστογράφος! ' Ε γ ώ δέ Θά πληροφορήσω 

αύτοϊς όποϊά τινα διεπράξατε. Θά έπικαλεαθώ 

τήν μαρτυρίαν τού δυστήνου εκείνου Εστελ,άνι 

ή ν δέον ν άκούσωσιν. . .ώς επίσης και τήν τού 

έτερου Θύματος σας, τής Μαγδαληνής, ήντινα 

διατείνεσΘε οτι αγαπάτε . Αγνοώ τί οί δικασταί 

θ'άποφανΘώσιν. Εξετε Γσως τήν ίκανοποίησιν 

νά μέ ιδητε καταδικαζόμενον. Τ ί μοι ενδιαφέ­

ρει! Ή κοινή γνώμη Θά μοι συγχώρηση , ύμείς 

δ' έςετε έν προς τοις άλλοις άνοσιούργημα.. . ό­

περ κατ ' ουδέν Θά ώφελήση ύμ ίν , καθότι ή Μ α γ ­

δαληνή Θά προτίμηση μάλλον ν άποΟάνη, ή νά 

μ' έγκαταλίπη δπως άκολουΘήση υμάς . . . 

— Οπως άκολουΘήση τόν πατέρα της; Ε λ ­

π ίζετε οτι Θά τό άποποιηθή; 
— Ε ί υ ί βέβαιος περί τούτου. 

— Δέν Θά τολμήση ίσως νά έκφραση δ,τι 

διανοείται , διότι σας φ ο β η τ α ι , διότι Θά κατα-
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χρασΘήτε τής εξουσίας σας δπο>ς έπηρεάσητε τήν 

άπόφασίν της" άλλ ' δταν έσεται μόνη μετ έμού, 

θάμούάκούση. Θά εξηγήσω αυτή οτι τή είσθε 

άπλψς ξένος, οτι τήν ύπ-κλέψατε, και ότι είνα,_ 

έκτου αίματος μου. Τότε δε θά σάς καταρασθή. 

— Αποπειοάθητε! ε ίπεν ό κ. Μωγάο δ ε ι ­

κνύων τήν πρός αυτούς έρχομένην Μαγδαληνήν. 

Ή Μαγδαληνή πρού'/ώρει διά στερρού βήμα" 

τος, τό δ εκ τής παθήσεως ωχρίασαν πρόσωπό ν 

της εξέφραζε ψυχράν αποφασιστικότητα. 

Δέν ην πλέον ή άλ.λοτε μειλίχια και δειλή 

νεάνις, ή αγνοούσα τά τού βίου, και γινώσκουσα 

μόνον νά ύπακούη και ύπομένη. Αί δυστυχίαι 

έπέρρωσαν τόν χαρακτήρα και δ'.εφώτισαν τό 

πνεύμα αυτής. Αί κτηνώδεις δ εξομολογήσεις 

τής Αυγής διηνέωξαν τούς όφθαλμ-ύς της προσ-

βάλλουσαι τήν εύαισθησίαν και τιτρώσκουσαι 

τήν καρδίαν αυτής. 

Ό Φρεδόκ, μάλλον εκείνης τεταραγμένος, 

διετίθετο νά δράμη είς συνάντησίν της . 

Άλ)>' ό κ Μωγάρ έπέσχεν αυτόν θλίβων τόν 

βραχίονα του μέχρι συνθλάσεως. 

— Απαγορεύω ύμίν νά τή λαλήσητε περί 

τής μητρός της , έψιθύρισεν αύτφ μεταξύ τών 

οδόντων. 

— Αφετέ με , ύπετραύλισεν ό Φρεδόκ, όστις 

συνησθάνετο ότι έμελλε νά λιποθυμήση. 

ΚαΘ' όσον ή κρίσιμος έπλησίαζε σ τ ι γ μ ή , κατά 

τοσούτον τό Θάρρος κατελίμπανεν αυτόν. Τ ί νά 

ε ιπη τή Μαγοαληνή δπως τήν παραπείση νά τιρ 

άκολουΘήση", Πώς νά έξηγήση αυτή, χ ω ρ ί ς νά 

μολύνη τήν ψυχήν της, τό Θλιβερόν μυστήριον 

τής γεννήσεως αυτής; Πώς δε, χ ω ρ ί ς νά προσ-

πέση ε ίς τούς πόδας της, ινα έξαιτήσηται τ ή ί 

συγγνώμης αυτής, έμελλ,ε νά έπικαλεσθή τήν 

φωνήν τού αίματος; Πώς, χωρίς νά κ ινήση 

αυτήν εις άγανάκτησιν, νά τή άποτείνη τάς α­

κολούθους παραδόξους φράσεις: Ναι, σέ κατέτρε· 

ξα, ναι , σοι έστησα μυσαράς π ζ γ ΐ δ α ς , ναι , 

εγώ κατήγγε ιλα τόν σύζυγόν σου, κατέστρεψα 

τόν κ. Μωγάρ, περ 'ήγαγον είς άπελπ ισ ίαν τον 

Γούην Βωτρού, ού ήράσο - ε ιμ ί δμως πατήρ σου, 

κα ίσ αγαπώ τόσον, δσον σ έμ ίσησα - όθεν τδ 

καθήκον σου είναι νά μ άγαπήσης . Ανήρ τ ι ς 

σ' εξέθρεψε και σε ύπερηγάπησεν, άλλ οφείλεις 

νά ΓΟν εγκαταλ ίπης , διότι εγώ -;ίμι ό πατήρ σου. 

Ό κόμης Μωγάρ, τό έπ αύτώ, δεν έτρεμε. 

Τό παοελ,θό/ δέν έπίεζϊν αυτόν. Τό πρώτον αυτού 

πτα ίσμα ήν σχεδόν συγγνωστό», εοοτο δ' νότου 

μακράν και σκληοάν δ ίκη ν . Τήν κόρην ταυτην, 

ήν ό Φρεδόκ προύτίθετο νά τώ άοέλη, ύπερήσπι ' 

σε και παρεμύθησε, καθ όν χρόνον ό Φρεδοχ 

κατεβασάνιζεν αυτήν . 

Ε ί χ ε ν αποφασίσει ν άνατεθή ο'λως επ ' αυτήν 

και νά τήν άφή έλευθέραν νά έκλέξη μετά;ν ε -

κατέρου αυτών. 

Ή Αυγή άφτ,γησαμένη τά πάντα τή Μαγδα­

ληνή , άπεξεδέχετο νά. παρευρέθη εις φοβεράν 

σκίΐνήν, έξ ής άτε μ ή δυναμένη ν απόδραση, 

έβούλετο νά παραστή τουλάχιστον είς αυτήν 

μακρόθεν. Ί Ι Λύγή προσηλωμένη έκ τού φόβου 

επί τού εδωλίου της έστέναζε κατά τρόπον σ π α -

ραξικάρδιον άπομάσσουσα τά καταρρέοντα δ ά ­

κρυα της δι ' ερυθρού μανδηλίου. 

Τά παιδάρια, άτινα έπαιζον σκάπτοντα τήν 

άμμον τών διόδον, συ/ηθρο'σθησαν πέριξ αυτής 

και τήν παρετήρουν μετά περιεργίας, έτοιμα 

ν ' άποδράσωσι δρομαΐα, έαν είς τό παράδοξον 

εκείνο πλ-άσμα επό,ρχετο ή ιδέα νά τά ψαύση. 

Εκπεπλ,ηγμε/ος πως να ρ / ε π ^ εν τοιαύτη 

ώρα κυρίους υψηλής περιωπής συνδιαλεγομένους 

έν άκρα τού μέρους συχναζομένη μά/,λον ύπό 

παιδαγωγών ή τοιούτων εκλεκτών προσώπων, ό 

φύλ^αξ τής Πλατείας προσήρχετο βραδέως μετά 

συμπεπλεγμένθ)ν επί τών νώτων βραχιόνων. 

Ό Φρεδόκ συνησθάνετο οτι έν ύπαίθρω αί 

διαχύσεις τρυφερότητος θά ήσαν ακατάλληλοι , 

και ότι όέν Θά ήδννατο ούτε ν ' άσπασΘή τήν 

Θυγατέρα του, ούτε καν νά τ ή έκφραση τ ί ήσθά-

νετο έπαναβλέπων αυτήν" πικρώς δέ μετεμέλετο 

διότι έπλησίασε τόν κ Μωγ'άρ επί πεζοδρομίου, 

αντί ν ' άναμείνη τήν έν τω οί'κωέπάνοδον αυτού. 

"Εντός τής αίΘούσης, έξ ής ό Λουδοβίκος 

Έστελάν ε ί χ ε πηδήσει τό παράθυρον, ό Φρεδόκ 

Θά ήδύνατο νά προμηκύνη τ ά : εξηγήσεις , ας έν 

δημοσίψ χώρω έμελλ.ε βιβαίως νά διακόψη έ 

κόμης, ά μ α ώ ς δ έ * έλάμβανον άρεστήν αύτψ 

τροπήν. 
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Αυτή ή Μαγδαληνή ανέλαβε νά συντάμη 

ταύτας, ή μάλλον να τάς προλ.άβη. 

Διελθοϋσα ενώπιον τοϋ Φρεδόκ, χ ω ρ ί ς ν * 

έγείρη τά βλέμματα , και τεθείσα παρά τον 

κόμητα Μωγάρ: 

Έ λ θ ε τ ε , πάτερ μου, είπεν έπιτείνουσα 

τον τόνον τήι, ©ωνής της επί τοϋ ήδέος ονό­

ματος, δπερ αύτψ απηύθυνε. 
— Πατήρ σας! έψ.θύρισε θλιβερώς ό Φρεδόκ.' 

— Δέν γινώσκι·> έτερον τοιούτον, άπεκρίθη 

ή νεαρά γυνή μετά σταθερότητος. 

— Αγνο-ίτε δ τ ι . . . 

— Γινώσκω τά πάντα. Ελθετε, πάτερ μου, 

έπανέλαβεν ή Μαγδαληνή δίαπερώσα τον β ρ α ­

χίονα της ύπό τον τοϋ κόμητος. 

Διετίθεντο ούτο; μέν ν ' άπέλθωσιν, δ δέ δ υ ­

στυχής Φρεδόκ ν ' άποπειραθήδπως τους έ π ί σ χ η , 

δτε έπεφάνη ό Σουκαρριέρ. 

Ούτος ην ό άνήρ τών λύσεων, ή δέ τ ύ χ η έ-

βοήθει αύτώ πάντοτε επ ι τυχώς . 

Από τής όδοϋ Ωβέρ κα :ήλθ3 τροχάδην, ά -

πελπιζόμενος μηδέν άφ ιχθή παρά τω φ ίλφ του 

προ τής καταμη·ιυτρίας αίθιοπίδος, οπόταν, άμα 

τή έν τή Πλατείοι τής Ά γ . Τριάδος είσελεύσει 

του, άνεκάλυψε διά τού στρατιωτικού αυτού 

βλέμματος τον Φρεδόκ και Μωγάρ έν πλήρει 

συνδιαλέξει κατά τήν είσοδον τής Πλατε ίας . 

Τής θέσεως μή δυσχερούς ούσης νά κατανοη-

Οή, συνέφερε νά τεθή τέρμα εις αυτήν. 

Ό ορμητικός συνταγματάρχης διήλθε τήν 

άπόστασιν διά τίνων διασκελισμών, και ά φ ί -

κετο ακριβώς κατά τήν κρίσιμον σ τ ι γ μ ή ν , καθ 

ήν ή Μαγδαληνή ελάμβανε τον βραχίονα και 
τό μέρος τοϋ κόμητος Μωγάρ. 

— Στήτε! κύριε, ε ιπε τ φ Φρεδόκ φράσσων 

αύτφ τήν δίοδον. Ούτε λέξιν, παρακαλώ, έωςού 

μείνωμεν μόνοι. Μετ' έμοϋ έχετε λογαριασμούς 

ε ι ς τό εξής, ή δε Κυρία Εστελάν δέν πρέπει 

ν ' άκούση τήν συνδιάλεξιν ημών . Ηδη μέλλει 

ν άποσυρθή, διατρέφω δ αρκούντως άγαθήν 

περί υμών ιδέαν, ώστε νά πιστεύω δτι δέν θά 

τήν κρατήσητε διά τής βίας. 'Ενταϋθα ή β ι α ι -

ότης δέν ε ίναι εύχρηστος, αν δέ τυχόν παρα-

συρθήτε πρός διάπραξιν τοιαύτης, θ αναλάβω 

εγώ νά σας πραύνω. Και σϋ, προσέθετο ό Σου­

καρριέρ άποτεινόμενος πρός τον Μωγάρ, μηδόλως 

φαΐνόμενον διατεθειμένον νά υποχώρηση ενώ­

πιον τοϋ έ-χθροϋ, κάμε μου τήν χάριν νά υπό­

στρεψες ε τ ή ν οίκίαν σου μετά τής Κυρίας, 

ό'που εντός ολίγου θά έλθω πρός συνάντησίν σας. 

Ό κόμης άμφεταλαντεύετο εισέτι, καθότι 

βαρέως έφερε τήν τοιαύτην ύποχώρησιν . Αλλ 

ή Μ α γ δ α λ η ν ή παρέσυρεν αυτόν. 

Ο δέ Φρεδόκ δέν άπεπειράθη νά παρακολού­

θηση αύτοίς. 

— Οί δύο μας τώρα, τφ είπεν ό συνταγμα­

τάρχης Ούδεμίαν θέλω έξήγησιν , διότι έμάν -

τευσα τά πάντα . Ή αγρία εκείνη, ή έπί τού 

εδωλίου εκεί πέραν συστρεφομένη, είναι ή 

τροφός. Ειμί μονονοϋ βέβαιος δτι συνηντήσατε 

αυτήν παρά τή Αντωνία, και εικάζω τί θά συ­

νέβη μεταξύ υμών και τής αρχαίας δούλης σας. 

Τό τοιούτον έδει νά έπισυμβή θάσσον ή βράδιον, 

ουδαμώς δέ λυπούμαι διά τήν τέλεσιν αυτού. 

Εάν ό Μωγάρ ήκολούθει τή δοθείση συμβου­

λ ή μου, θά προελάμβανε, και από οκτώ ήδη 

ήμερων θά έγι .ώσκετε τήν άληθειαν Τήν άλή-

θειαν ταύτην γινώσκετε τώρα. Επίστασθε δτι 

εκδικούμενος κατά τού κόμητος Μωγάρ, περιη-

γάγετε τήν ιδίαν υμών θυγατέρα εις αένναον 

δυστυχίαν. Είσθε ευχαριστημένος; Εκορέσθη 

τό μισός σα, ; θέλετε νά πλήξητε έτι ; Δύνασθε. 

Κινήσατε άγωγήν κατά τού κ. Μωγάρ' προσα­

γάγετε αυτόν ενώπιον τών δ ικαστηρίων. Κατα­

δείξατε δτι έχρήσθη πλαστών έγγραφων δπως 

υπεξαίρεση ύμΐν τήν θυγατέρα σας. θ ά τ ι μ α -

σθή, θά καταδικασθή ίσως, ή δέ Μαγδαληνή 

θ' άποθάνη έκ τής τοιαύτης λύπης, σας τό έ γ -

γυώμαι . Δέν θά τήν οίκτείρω, διότι θά ύπέφερ 5 

πολλψ μάλλον αν έζη έπί πολυετίαν έν τ ή φρι-

κώδει θέσει, ήν τ ή έδημιουργήσατε. 

— Ο χ ι , άνεφώνησεν ό Φρεδόκ" θά τήν εξα­

γ ά γ ω , θά τήν λυτρώσω, θα επανορθώσω τά 

πάντα . 

— Δέν θά τό κατορθώσατε, διότι έν Γαλλία 

ό γάμος ε ίναι άδιάλυτος, ή δέ Μαγδαληνή τ υ γ ­

χάνε ι διά βίου συνδεδεμένη μετ ανδρός, ου 

δέν έράτα ι . 

— θ ά τον φονεύσω. 
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— Αριστα! Απεξεδεχόμην τήν τοιαύτην 

άπάντησίν σας. θ ά φονεύσητε τόν κ. Εστελάν, 

έχει καλώς.. .εκτός δμως άν δέν σάς φονεύση 

αυτός, δπερ εύχομαι έξ όλης καρδίας Εικάζω 

oji δέν προτίθεσθε νά τόν δολο^ονήσητε, αυτός 

δέ θά ήναι δεξιώτερος υμών εις πάν είδος δπλων. 

Πλήν παραδέχομαι δτι απαλλάξατε τήν θυγα­

τέρα σας τού συζύγου, πρός δν τήν παρεδώκα-

τε , . ,ναί , τήν παρεδώκατε, διότι άνευ υμών, άνευ 

τών άναξίο)ν δολοπλοκιών σας, ουδέποτε θά 

συνεζεύγνυτο μετ ούτοϋ, διότι ουδέποτε θά τόν 

έβλεπε. Καθισταμένη χήρα,δέν θά έπανεύρη τήν 

απολεσθείσα ν εύδαιμονίαν, και δέν θά έπανέλθη 

πρός υμάς, διότι ή καρδία αυτής θά ήγανάκτει 

αναλογιζόμενη δτι συζή μετά τοϋ φονέως τού 

συζύγου της . Α λ λ ω ς τ ε δέ προειδοποιώ υμάς δτι 

ό κ. Εστελάν ε ίναι πιθανόν ν άποποιηθή μονο-

μαχίαν μετά τού πενθεροϋ του, καθότι θά τ φ ά-

νακοινωθή δτι ή Μαγδαληνή ε ίναιθυγάταρ σας. 

Αυτή ή ιδία θά τ φ ε ίπη τό τοιούτον ' άλλ ' άν 

και αύτη δέν τό πράξη, θά τω τό ε ίπη ό ανε­

ψιός μου. 

— Ό ανεψιός σας; άλλ' αυτού ακριβώς 

έράται. · 

— Να ι , και δστις έράται αυτής παραφόρως. 

'Επλήττεσθαι δ τ ι , προσπαθών νά παρακώλυση 

τήν μονομαχίαν ταύτην, ενεργεί εναντίον τού 

ιδίου συμφέροντος. Τούτο συμβαίνει, διότι δέν 

τόν γνωρίζετε . Ό Γούης Βωτροϋ είναι ευθύς και 

γενναιόφρων. Ό Γούης Βωτροϋ θά ήρυθρία επω­

φελούμενος τού θανάτου άντεραστού, εξαρτω­

μένου άπ αυτού νά τόν διαβυλάξη. Αν η δ ύ -

νατο νά μονομαχήση μετά τού "Εστελάν, θά 

τό έπραττε" δέν θά έπιτρέψη δμως ίνα ό κ. 

'Εστελάν μονομαχήση μεθ υμών . Δέν κ α τ α ­

νοείτε τά τοιαύτα ύμεΐς , ό ενώπιον ούδενός 

μέσου ύποχωρήσας πρός κορεσμόν τής έκδ ική-

σεώς σας. Μή δντες τής αυτής γενεάς, κύριε, 

δέν αίσθανόμεθα και κατά τόν αυτόν τρόπον. 

Άλλα δέν πρόκειται περί τών αισθημάτων σας, 

ειμή περί τής αναπαύσεως τού φίλου μου κόμη­

τος Μωγάρ και περί τής τύχης τής Μαγδαλη­

νής. Τί μέλλετε νά πράξητε; Κέκτημαι τό 

δικαίωμα νά σάς ερωτήσω τό τοιούτο, και θέλω 

νά τό μάθω. 

— Μέλλω ν ' άναλάοω τήν θυγατέρα μου . 

— Ακουσίως αυτής; Δέν θά τολμήσατε . 

— Δέν ήδυνήθη νά έξενεγκη ελευθέρως τήν 
βούλησίν τ η ς . 

— Εξήνενκεν αυτήν ούχ ήττον σαφέστατα, 

μηδένα δε συνεβουλεύθη πριν ή τήν εκδήλωση. 

Είδον τά πά>τα. Ο κ. Μωγάρ ήν μακράν αυτής, 

δέν θά έχητε δέ τήν άπαίτησιν δτι ύπήκουσεν 

εις τάς ε ισηγήσεις τής γραίας εκείνης μ α γ ί σ -

σης, ήτις θά τή συνεβούλευε μάλλον νά σάς 

άκολουθήση, διότι π ο / λ ώ ν αμαρτημάτων τόν 

εξιλασμόν έχε ι νά έςαιτήσηται παρ ' υμών, 

στο ιχηματ ίζω δ δτι σάς φοβείται ώς τόν δ ιά ­

βολο ν . Ο χ ι κύριε, ή Μαγδαληνή δεν έ'σχε 

χρείαν νά τή ύποδειχθή ή πορεία της. Μεταξύ 

υμών και τού κ. Μωγάρ δέν ήδύνατο ή εκλογή 

της νά ή αμφίβολος. Είναι αληθές δυστυχώς 

ότι έαιέ πατήο της, άλλ ' ουδέν οφείλει ύμίν ή 

τήν ύπαρξιν. ..άδωρον δώρον. Μή τ ά χ α τήν 

άνεθρέψατε; θ ά μοί ε ίπητε δτι τήν υπεραγα­

πάτε, και δτι ύμεΐς δέν πταίετε £ν ή μήτηρ 

της άνήρπασεν αυτήν άφ υμών. Αλλ ούτε ε ­

κείνη πτα ί ε ι τό παράπαν. Ό κ. Μωγάρ δέν 

ύπεκλεψεν, άλλα περισυνήγαγεν αυτήν. Όφειλε 

δήθεν νά τήν έξαποστείλη ύμΐν , άφοϋ και ή 

σύζυγος σας θνήσκουσα κατέλιπεν αυτήν ύπό 

τήν αιγίδα του; Ερωτήσατε τήν αίθιοπίδα, 

και αύτη άφηγηθήσεται ύμΐν τά διατρέξαντα. 

θ ά σάς ε ί π η δτι αντί ούδενός έν τφ κόσμφ θά 

έστεργε νά καταφρόνηση τής οργής σας, και 

δτι ρητώς άπεποιήθη νά σάς επαναιοέρη τό 

τέκνον. 

— Δικαιολογείτε επίσης τό έγκλημα, δπερ 

ό φίλος υμών διέπραξεν άντικαταστήσας διά 

τής θυγατρός μου αγνοώ οποίαν τινά νόθον; 

— Δέν δύναμαι νά επικρίνω τήν δ ιαγωγήν 

του, άλλα διαβεβαιώ δτι τώ ύπηγορεύθη έξ 

ευγενούς αισθήματος, και ομνύω ήμΐν δτι ή 

Μαγδαληνή δέν θά τφ όνειδίση έπί τ φ δτι κα— 

τέστησεν αυτήν, τήν δυστυχή εγκαταλελειμμέ-

νην , δεσποινίδα Μωγάρ, και άφωσιώθη αύτη 

μέχρις άπαρνήσεως τών πάντων. Εθυσιάσθη 

υπέρ τής θυγατρός σας" έπροίκισεν αυτήν, και 

τ η ά έκληροδότει άπασαν τήν ούσίαν του, αν 0 
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υμέτερος φίλος Προυνεβώ δεν τον άπεγύμνου 

έκ παντός ό,τι έκεκτητο. Δέν ε ίναι σφάλμα 

του. αν αϋτη δέν κατέστη ή εύόαιμονεστέρα των 

γυναικών. Ρμελλε δέ νά καταστή ονζως τ ο ι ­

αύτη, άνευ υμών. Τόν κ. Έ σ τ ε λ ά ν απεδέχθη 

κάλλιστα, θά κατέληγε δέ νά. τόν ά γ α π ή σ η , 

ώς και τόν ήγάπα ή δ η . Τις λοιπόν κατήγγειλεν 

αυτόν και παρέδωκε τή αστυνομία.; Τΐ'ς λο.πόν 

εςηφάνιτε τήν εύοαιμονίαν τ ή ; Μαγδαληνής 

ατ ιμάζων τόν σύζυγόν της , καταστρέφων τόν 

πατέρα τ η ς , και τείνων τή καρδία της μυσαράν 

π α γ ί δ α ; Τίς λοιπόν έτεοο; π λ ή ν υμών όιεπρά— 

ξατο ταύτα; 

— Γινώσκει λ ο ι π ό ν . . . 

— Θά τό μάθη, άν δέν τό έμαθε μέχρι 

τούδε Πμέτερον καθήκον τυγχάνε ι νά τή κ α τ α -

στήσωμεν γνωστή ν τήν ά ξ ί α ν σα ; . Νομίζετε δ' 

ότι άρκεσθήσεται εις τό νά τ ή εί'πητε: ε ιμί 

πατήρ σου, δπω; έπιλησθή πάντων τών δ ε ι ­

νών, ών έγέν-τε παραίτιος αυτή τε κα'ι τοις 

οίκείοις αυτής; Νομίζετε δτι θ άπαρν/,θή τόν 

εύεργέτην τ η ; , ίνα έλθιτ) και ριφθή εν ταίς ά γ -

κάλαις τού δημίου της ; 

— Αρκεί, κύριε! έψιθύρισεν ó Φρεδόκ, δεν 

βλέπετε λοιπό» ό'τι π ά σ χ ω ! 

Ό Σουκαρριέρ, δστις παρετήρει αυτόν, έξε-

π λ ά γ η έπί τή αλλοιώσει τών χαρακτηριστικών 

του, και κατενόησεν ότι έθιξεν δπου έδει. 

Καταβεβλημένο; ύπό τ/",ς θλίψεως ó εχθρός 

πα.ρεδίόετο, καταπιπτόντων τ ώ / οπλών έκ τών 

χειρών αυτού. 

— Εννοε ί τε τέλος, έπανέλαβεν ό θείος τού 

Βο>τρού, εννοείτε ότι άν έπιτρέπηταί τ ινι νά 

τ ιμωρήση ύβριν > απαγορεύεται αύτώ νά προ-

στρέςη, χάριν τής έκδικήσεώς του,είς τόν όόλον, 

τήν συκοφαντίαν και πάντα τά ποταπά μέσα; 

Γινώσκω δτι άνανδρος δέν είσθε, και μολοντούτο 

προσηνέχθητε ώς τοιούτος. Ό Θεός ε ίναι δ ί ­

καιος. Αί άνάξιαι υμών πράξεις εστράφησαν 

εναντίον σα; . Η υμετέρα θυγάτηρ σας α π α ρ ­

νε ί τα ι . Μηδενός ετέρου αίτιάσθε ή υμών αυτών 

έπί τω τοιούτω δυστυχήματ ι . 

— Λαλείτε περί δόλων και περί προσποιή­

σεων, έψιθύρισεν ó Φρεδόκ. Μή τ ά χ α ó κόμης 

Μωγάρ ύπήρξεν άδολος και ευθύς, αυτός ó ψευ-

σθείς έπί δλα δεκαοκτώ έ τη ; Έ ά ν τήν σύζυγόν 

μου άπλ.ώς άπήγε , πιστεύσατε δτι δέν θά ή ρ -

χόμην νά τώ ζητήσω τήν μόνην όοεΆομένην 

μοι ίκανοποίησιν. Αλλά νά μοί υπεξαίρεση τήν 

θυγατέρα μου; πώς χαρακτηρίζετε τήν τοιαύτην 

πράξιν; θ ά μοι άντιλέξητε δτι δέν διενοείτο 

νά μοι τήν αφαίρεση, δτι ή μήτηο μόνη εγέ-

νε-ο ένοχος, και δτι μετά τόν θάνατον τής εγ­

κληματικής εκείνης μητρός ήόυνάτει νά μοι 

τήν έξαποστείλη. Εγώ δε δ ιατείνομαι δτ ι ού-

δεν προς τούτο υπήρχε κώλυμα αλλ, άς παρα­

δεχθώ δτ ι , απατηθείς έπί καλή τ ή πίστει , 

αποπλανηθείς ύπό ψευδών συλ,λογισμών, ενέ-

δο)κεν εις τ ά ; παρακλήσεις τής έπιθανάτου. 

Δέν ήδύνατο τ ά χ α νά διατήρηση τό τέκνον 

μου, χωρίς νά τω αφαίρεση τ ' όνομα μου, 

όπως επιβάλη αύτώ τό ΐδικόν του; Τίς παρεκώ-

λ,υεν αυτόν νά τό άναθρέψη ώς άνατρέφουσιν όρ-

φανήν έγκαταλ,ελ ε ιμμένην , και νά τό άγαπήση 

μάλ ιστα · βραδύτερον δ όταν απεφάσισε νά π α -

λίνοστήση εις Γαλλίαν, τίνος ένεκεν δέν π α -

ρουσίασεν αυτό ώς θετήν θυγατέρα του, τίνος 

ένεκεν δέν μ άνεζήτησεν, έμέ, όστ ις , τήν έ -

θοτνουν; 

— Σας ά ν ε ζ ή τ η σ ε ν αν δέ δέν κατώρθωσε 

νά σά; άνευρη, τό αίτ ιον είναι δτι έκρύπτεσθε 

ύπό ψευδώνυμον. 

— Δέν μ άνεζήτει δπω; μοί τήν άποδώση, 

άλλ όπως προασπισθή κατά τών νομίμων αντ ι ­

ποιήσεων μου, όπως εξασφάλιση έαυτώ τήν 

άτ ιμωρησίαν. Mol όνειδίζετε τόν τρόπον, καθ' 

δν έξεδικήθην' άλλ. εντούτοις ομνύω ύμίν δτι 

άν ó κ Μωγάρ ήρχετο νά μοί ε ί π η : Ιδού ή θυ­

γάτηρ σας. Ανέθρεψα και ήγάπησα αυτήν ώς ει 

ην έμή θυγάτηρ. Αγνοεί δτ ι εστέ πατήρ της . 

Θέλετε νά τή άνακοινώσητε τό οίκτρόν απόρρη­

τον τής γεννήσεως τ η ς , κινδυνεύων νά τήν φέ-

ρητε εις θεσιν νά έρυθριά δια τήν μητέρα τ η ς ; . . . 

Ομνύω ύμίν ό'τι θά έδίσταζον ν ' αποκριθώ, και 

δτι θά συνεχώρουν τώ κ. Μωγάρ. 
. (άκολ.ουθεΐ") 
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Συννότατα αναφέρεται έν τα ΐ ς εύρωπαίκαίς 

έφτ,μερ.'σιν ή Αμερική ώ ; τόπο; τών παραδόςων 

και ?ών θαυμάτω/. Ποσάκις απλούστατα συμ­

βάντα και ασήμαντα γ'εγονότα ενταύθα, δέν 

ρεγαλύνθησαν μ :-χρ'·ς υπερβολή; εν τψ εύρω-

παικώ τύπω, πρός μεγ ίστην διασκέδασιν τ ω ν 

Αμερικανών; Εκ τού έτερου δμως είναι άλ.ηθέί 

ί:ι άτταντά τ ι ; ενίοτε επεισόδια, άτικα δύσκολον 

sivai νά συμβώσιν άλλαχού. Ούτω, παραδείν-

Ρ'·ο; χάριν, ότε κατά τό παρελθόν θέρος κύριος 

Τις εν Καναδά, μετά σπουδαία; μ ε λ ε τ ά ς αστρο­

νομικών φαινομένων, προεΐπε όυνατώτατον 

σεισμό / και εντελή καταστροφήν τής Αμερικής, 

όρισα; άκπβώς τήν ήμέραν κ«ί τήν ώραν, έ π ι -

•φηματίας τις Αμερικανός κατεσκεύασε μέγα 
;:ότ;ατον έν Νέα Αύρηλία, όπερ έδέ /ετο έ π ι -

τα; -ρός ΰέκα δολ.λάρια άνά έ'καστον άχομον, 

«ω; οι έπιβάται ενρεθώσιν έν άσφαλεία εναέ­

ριοι κατά τήν στ ι γμήν τού σεισμού. Νεαρόν 

Βγος έν Οχάιο έπεισε τόν ιερέα νά τελέση 

τόν γάμον των έν άεροστά-ω προσόεδεμενω, 

Κνταχνσίους πόδας υπέρ τήν έπιφάνειαν τ ή ς 

Ινής. Τό άερόστατον, εννοείται, περ ιε ίχε και 

τον; μάρτυρας. Η σύζυγος ενός πλοιάρχου μ ε ­

γάλου άτμοπλ οίου τού ποταμού Αλαβάμα, έ ζ ή -

ττ,σε και έλαβε δ ίπλωμα πλοιαρχ ίας , έπί τ φ 

ία/άτω τού συζύγου της , και εξακολουθεί κ υ ­

βερνώσα τό σκάλος μέχρι σήμερον. Ούδέποτ ε 

ψω; συμβάν έπροξένησε τοσούτον κρότον δσον 

• τού Τζαίηυς Έροίκου Πέν, γενόμενον γνω» 

ι «τον μόλις προ μιάς εβδομάδος. Ο Πέν ούτος 

Βτήγετο έκ μιάς τών άριστων ο ικογενε ιών τής 

•ρτωνης' και έλαβεν άνατρο»ήν ελευθέριου» 

Κςας ευθύς έξ αρχής, άκατάσχετον κλνίσιν πρός 

ρνμουσικήν. 'Εκ τού θανάτου δέ πλουσίων 

•νέων και συγγενών, έκλ .ηοονόμησε λ ί α ν νέος 

«νε'.σέτι, κολοσσιαίαν περιουσίαν, συμποσού­

μενων εις δέκα εκατομμύρια φράγκα. Ουδείς 

ϊίνωσκε τί εγένετο ή περιουσία αύτη . Ό σ ά κ ι ς 

οι ίίλοι του ήρώτων τόν Πέν, ε ι ς ποίας Τραπέ­

ζι; κατεθηκε τ ά χρήματα του , ούτος ά π ή ν τ α 

• s i t i ; ούδεμίαν ένεπιστεύετο Τράπεζαν, καΐ δτι 

το άτομόν του ήτο τό άσφαλέστατον τ α μ ι ε υ τ η ­

ρίου. Τό βέβαιον είναι ότι συχνάκις έφερεν έφ' 

εαυτού τό ποσόν πεντήκοντα χ ιλ ιάδων δολλ,α-

ρ'.ων εις χαρτονομίσματα, έρραμένα εντός τού 

εσωπάνου τού φορέματος του Προϊούσης τής η ­

λικίας, ό Πέν κατέστη εις άκρον φιλάργυρος και 

ρυπαρός. Εγένετο δε όχλ,ηρότατος εις "τους γνο>-

ριμους του, ζητών παρ αυτών γεύματα δωρεάν. 

Συχνάζων τά κατώτατα τών πανδοχείων και ε­

στιατορίων, ένθα έγεύετο άντ'ι όλ,ίγων λεπτών, 

ύπεξήρει συχνάκις τά χειρόμακτρα. άτινα μετε -

χε ιρ ίζετο άντι ρινομάκιρου. Συλληφθείς πολλά­

κις επ αύτοφώρφ, έφυλ.ακίζετο έπί ΐ'.νας η μ έ ­

ρας, άλ.λ ουδόλως έπτοεϊτο έκ τού:ου, άφού> 

μένων ύπό κράτησιν, ετρέφετο δαπάνη τής κ υ ­

βερνήσεως. Ή φιλαργυρία του ε ί χ ε φθάσει 

μ έ χ ι τοιούτου βαθμού, ώστε άπεσκοράκισε και 

τό υποκάμισου, δπως άποφύγη τήν δαπάνην 

τού πλυσίματος" ούδέποτε έφερε περιπόδια, όλη 

του δ' ή ενδυμασία συνίστατο έκ ζεύγους π ε π α ­

λαιωμένων άναξυρίόων, έξ έπενδύτου, κομβω-

μένου μέχρι τού λαιμού, δπως μ ή φαίνηται ή 

ελλείψις τού χ ι τώνος , και έκ παμπαλ.αίου μ α -

ληνού πίλου. Αλλά κα'ι ύπό τά ράκη ταύτα, 

ή μανία του δια τήν μουσικήν όιετηρείτο 

είπερ ποτέ ακμαία, καθίστατο δ αληθής πλ,ηγή 

τών διευθυντών τού μελοδράματος, ζητών δ ω ­

ρεάν εισιτήρια τά όποια σπανίως τώ ήρνούντος 

γινώσκοντες τόν αληθή αυτού έρωτα, και τήν 

όρθοτάτην αυτού κρίσιν έπί πάσης μουσική, 

παραστάσεως. Προ ενός έτους, ήτοι κατά Δεκεμ­

βρίου τού 1 8 8 5 , ό Πέν, όλισθήσας έπί τού 

πάγου, έπεσεν έπί τού πεζοδρομίου βαρέως 

πληγε ί ς και έμενεν αναίσθητος, μέχρ ι ού νοσο­

κόμος άμαξα μετέφερεν αυτόν εις τό νοσοκο­

με ίου . Ό ιατρός έξετάσας αυτόν έπιαελ.ώς, 

ύρεν δτι μέρος τού περιλαιμίου οστού έθραύσθη 

£ ί ς μικρά τ ε μ ά χ ι α , και απεφάνθη δτι ήτον 

ανάγκη, ό'πως μείνη έν τώ νοσοκομεία) και ύ π ο -

στή χειρουργική ν έγχε ίρ ισ ιν . «ά)»λως, προσέ-

θηκεν ό ιατρός, ή ζωή σας μέγιστον διατρέχει 

κ ίνδυνον.— Ο χ ι , ο χ ι , απήντησεν εντόνως ο 

Πέν. Χρήματα δέν έχω νά πληρώσω δια τό 

νοσοκομείον. Φέρετε με εις τήν κατοικίαν μου 
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και δεν έ χ ω τ ί π ο τ ε » . Και έδωκε τήν διεύθυνσιν 

του, ή τ ι ς ήτο εις τδ ρυπαρώτατον μέρος τής 

πόλεως. Τρεις ημέρας βραδύτερον, ό ιατρός, 

περίεργος ων να μάθη τήν κατάστασιν τοϋ 

ασθενούς, έπεσκέφθη αυτόν έν τή κατοικία του> 

ής ή πενιχρότης υπερέβαινε πασαν περιγραφήν. 

Ή π λ η γ ή τοϋ ασθενούς ήν σοβαρά. — Σοι ε π α ­

ναλαμβάνω δτι θ' άποθάνης, αν δέν έλθης είς 

τό νοσοκομείο ν νά ύποστής έ γ χ ε ί ρ ι σ ι ν . — Μ π α , 

ιατρέ μου, δέν ε ίναι τ ίποτε . Τό πολύ μ ί α έξάρ-

θρωσις. Ό ιατρός άνεχώρησε. σείων τήν κεφα­

λήν . Τρεις ημέρας παρήλθον πάλ ιν και ούδείί 

ήκουσε τον ελάχιστον κρότον έν τ φ δωματίφ 

τοϋ Πέν. Οτε δε οί π τ ω χ ο ί γείτονες του ε ί σ ή λ -

θον έκ περιεργίας, ό Πέν εκείτο νεκρός, έπΐ τ ή ί 

ελεεινής αυτού κλ ίνης . Αμέσως ήρχισαν νά 

έξετάζωσιν επιμελώς τά φορέματα, α έφερεν 

επί τού σώματος του, έλπίζοντες ν ' άνακαλύ-

ψωσι θησαυρόν, ήρεύνησαν δέ και δλας τάς 

γωνίας τού δωματίου, ά λ λ ούόε-ν απολύτως 

εύρο·/. Τούτο συνέβη, ώς ε ιπον, κατά Δεκέμβριον 

τού 4 8 8 5 έτους. Πάντες δέ ήρώτω ν τ ί έγειναν 

τά δέκα εκατομμύρια φράγκων. Βεβαίως ό Πέν 

ούτε τά έδαπάνησεν ούτε ποτέ έκερδοσκόπησε. 

Εις ούδεμίαν τών Τραπεζών τής Βοστώνης κα". 

Νέας Υόρκης ευρέθη τό ελάχιστον ποσόν εις 

πίστ ιν του. Μεταξύ τών καταστημάτων & έ π ε -

σκέπτετο ό Πέν, ήν και τό τού Τζίκερικγ ενός 

τών μεγαλειτέρων εργοστασιαρχών κλειδοκυμ-

βαλων. Ό Τζίκεριγκ απέκτησε προϊόντος Τ 3 Ϋ 

χρόνου μεγάλην περιουσίαν και έπί τέλους 

εκτισεν ενταύθα τό Ο Μ β ί α π ί ^ Ηαίΐ, ένθα, 

έκτος τής πωλήσεως κλειδοκυμβάλων, δίδονται 

χα! πολλαί μουσικαί συναυλίαι . Φυσικφ τ φ 

λ ό γ φ ό Κ. Τζίκεργκ εν / εν άείποτε εις τήν 

διάθεσίν του δωρεάν εισιτήρια είς τάς συναυ­

λίας ταύτας, ό δέ Πέν ήτο ό κυριώτερος πελάτης 

του. Δέν τ φ ήρνεϊτο αυτά ποτέ, γινώσκων τόν 

προς τήν μουσικήν μανιώδη έρωτα τού ρυπαροϋ 

φιλάργυρου. Οτε μετά τόν θάνατον τού Πέν, 

πολύς έγένετο λόγος, μεταξύ τών πλουσίων έν 

Βοστώνη συγγενών του, τί έγένετο ή κολοσιαία 

κληρονομιά του ό Κ. Τζίκεριγκ ένεδυμήθη δτ.. 

προ δεκαεπτά ετών, ό Πέν τόν έπεσκέφθη είς τά 

γραφείον του, φέρων ογκώδες δέμα, εντός κοινοί 

χρωματιστού βαμβακίνου μανδηλίου. — Κάμητί 

μοι τ ή ν χ ά ρ ι ν . είπε·/ είς τόν Κ. Τζίκεριγκ, νέ 

τό θέσετε είς καμμίαν γωνίαν τοϋ χρηματο­

κιβωτίου σας .—Πολύ καλά, άπήντησεν ό Τζί­

κεριγκ. Και άνευ άλλης ερωτήσεως, ήνοιξεν » 

ίδιος τό χρηματοκιβώτιον και έθεσεν ένχό; αυ­

τού τό δέμα τοϋ Πέν. Ε ί ς τό διάστημα τδ« 

δέκα επομένων ετών, ό Πέν, ζητών πάντοτε 

δωρεάν εισιτήρια άπό τόν Κ. Τζίκεριγκ, ήρώτι 

άπό καιρού ε ίς καιρόν.— Ε χ 6 τ ε πάντοτε ύ 

δέμα μου είς τό χρηματοκιβώτιον σας' — Βεβαί­

ως. Τό θέλετε; Εκεί ε ί ν α ι . — Ο χ ι ' ας μείν$ 

εκεί δπου ε ίναι . 'Απλώς ερωτώ. Κατά Φεβρου-

άριον λοιπόν τοϋ έτους τούτου, ό Κ. Τζίκεριγκ, 

ευρισκόμενος έν Βοσ»ώνι δι υποθέσεις του, ero-i 

χνάκις απήντησε τους συγγενείς τοϋ Πέν, arco-: 

ροΰντας έπί τ ή εξαφανίσει τών χρημάτων to»d 

Τότε πρώτην φοράν ό Κ. Τζίκεριγκ ένεθυμήθη 

τό χρωματιστόν μανδήλιον τού Πέν, μέ το ά·' 

γνωστόν αυτού περιεχόμενον. Χωρίς νά είπη ε!; 

ούδένα τό ποραμικρόν, έπανήλθεν είς Νέαν 'Υ» 

όρκην και έτρεξεν είς τό γραοεΐόν του. Άνοίξας. 

δέ τό χρηματοκιβώτιον και λύσας τάς άκρί' 

τού χρωματιστού μανδηλίου, εύοεν εντός αυτοί·, 

εις αμερικανικά χαρτονομίσματα , εύτάκτως δε· 

δεμένα είς δεσμίδας, τετρακοτίας πεντήκοντι 

χ ιλ ιάδας δολλαρίων, ήτοι 2 . 2 5 0 , 0 0 0 φράγχ· 

Εκτός τού Πέν, ουδείς έγίνωσκε τήν υ—αρξιν 

τοϋ μεγάλου τούτου ποσού, και ό αμερικάνικο" 

τύπος ομοφώνως επαινεί τήν τιμιότητα και τ* 

ΰψηλόφρον τού χαρακτήρας τοϋ Κ. Τζίκειιγχ' 

γνωστοποιήσαντος αμέσως ε ίς τους συγγενείς 

τού αποθανόντος τήν άνέλπιστον άνακάλυ'ΐιν 

τού θησαυρού. ìhtl ού μόνον τούτο, άλλα pV 

βαιοϋται προσέτι δτι μόλις ό Κ. Τζίκεριγκ t'ari 

δτι το δέμα περιέχει χ ρ ή μ α τ α , πριν προχωρήη 

περαιτέρω, προσεκάλεσε δύο φίλους του και ε·.*· 

πιον αυτών έγένετο τό μέτρημα τών χρημάτΜ» 

και υπεγράφη επίτηδες πρακτικόν. Αί άμεριχ*^ 

νικαί εφημερίδες περιέχουσι σχοινοτενή ópfet, 

περί τού αληθώς παραδόξου· τούτου έπεισοδί"^ 

διότι τό πράγμα έκρατήθη μυστικόν μέχρι τ"»·; 

δε. Αλλ' επειδή Αμερικανός τις φίλος τοϋ Πέν 

ΑΣΤΗΡ 3 3 5 

διατείνεται δτι ούτος κατέστησεν αυτόν κληρο­

νόμο·/ του, και δτι ό Πέν άφήκε βεβαίως κάπου 

ίιαθήκην, ή ύπόθεσις είναι ενώπιον τών δ ικα­

στηρίων, άλλά»πάσχ πιθανότης υπάρχει δτι ή 

ρ&ρασις έσε-.αι ύπερ τών συγγενών τού άπο-

ρώσαντος εκατομμυριούχου έπαίτου. 

ΈνΝέα Υόρκη, τήν 9 / 2 1 Δεκ 1 8 8 6 

Δ. Ν. ΜΠΟΤΛΣΗΣ 

Οτι ή πολυτέλεια εξωθεί πολλάκις και ιδίως 

βγυναικεϊον ούλο ν είς αποτρόπαια εγκλήματα 

ίβλλάκις ελέχθη, μαρτυρεΐται δέ και ύπό τού 

Ι,εκομίνου επεισοδίου όπερ εσχάτως συνέβη εν 

Ιηναιλονίκς. Γυνή τις έπεθύμει νά έ χ η και 

|Μίλ.ά «καπέλλο τής μόδας» και επειδή ό σ ύ ζ υ -

ρίςτης άνθρωπο; μόλις άποζών έκ τής εργασίας 

ί^οτ',ρνϊΐτο, αύτη έπώλησε τόν «τέντζερε» τής 

•ικίας χαί δια τού προϊόντος τής πωλήσεως ά-

ιή).αντε τό ποθούμενον. Ό σύζυγος της δμως 

Βίχαλύψα; τό εσπέρα; τό «καπέλλο», αμέσως 

|ΐεν ουδέν είπεν, κατόπιν δμω; κρυφίω; έξέσχισε 

τό «καπέλλο» και ούτως έχον τό έθηκεν είς ήν 

ρνιν τό εύρεν. Ας -^αντασθή νϋν έκαστος τάς 

ιραυγάς χαί οδυρμοϋς τού κομψοπρεποϋς γυναίου, 

οιαν τήν έπιοϋσαν θέλον νά θωπεύση τό ίνδαλμα 

Κπόθου της εύρεν αυτό κομματίασμέ/ον. Γ ε ί ­

σων γυνή άκούσασα τους όδυρμοϋς και οιονεί 

ϋΒΟΤίγοροϋτα τήν όδυρομενην τή ε ιπεν: « Εάν 

ημτ,ν εις ^ήν θεσιν σου θά έφαρμάκωνα τόν άν -

•κμου». Ηρεσεν ή συμβουλή και αμέσως τό 

Ιγάναιον σπεύδει παρά τω ά^τάρη οπως άγοράση 

Μ|/.τ,τήριον, όπερ και κατώρθο>σε, καίτοι τού 

κχτάρη αρνουμένου τό πρώτον. Ευτυχώς δμως 

Ιίύζυγος άγνωοτον πλςέμυρ ίσθη τό π ρ ά γ μ α . 

Τήν ίπιούσαν ή καλή του παρα-.ίθησι λαμπρόν 

!&ιμα συνήθως τό ανδρόγυνο·/ έτρωγεν άπό 

[Λος πινακίου, τήν ήμέραν δμως εκείνην τ ά π ι -

νκ'.αήσαν δύο" ήρώτησεν ό σύζυγος τήν αίτ ίαν 

Κ ή γυνή τ φ έπροφασίσθη δτι ε ί χ ε πόνο ν κα}, 

Μ τούτο δέν θά φάγη έκτου φαγητού εκείνου. 

. 0σύζυγος δμως προφασιζόμενος δτι δέν έχε ι 

«εξ'.ν -αρεκάλεσε τήν γυναικά του νά τ φ φυλα­

κ τ ό φαγητό·/ δ ι ' αύριο/ , δτε γενομένης αναλύ­

σεως συνελήφθη ή σύζυγος και μετ ' αυτής ό 

πωλήσας τό δηλητήριον φαρμακοπώλης. 

Εν Νυρεμβέργη έγένετο τελευταίως παράδοξος 

γάμος. Ε ί ς τόν βωμόν τού υμεναίου ώδηγήθη 

παράδοξον φυσιολογικόν φαινόμενον, άχειρ τις 

κόρη, ήτις ε ί χ ε συνειθίσει νά μ ε τ α χ ε ι ρ ί ζ ε τ α ι 

λ ίαν έπιτηδείως τοϋ πόδας τ η ; άντί χε ιρών. Τό 

περίεργον δέ τούτο δ / ένυμφεύθη αυτός ό περ ιά -

γων αυτό καθ ό'λην τήν Εύρώπην, έ/θα έκερδη-

σεν ουχί ευκαταφρόνητα ποσά. Ή νύμφη υπέ ­

γραψε τό συμβόλαιον τού γάμου δια τοϋ ποδός, 

ό δέ νυμφικός δακτύλιος ετέθη ύπό τοϋ ιερέως 

ε ί ς τόν τέταρτον δάκτυλον τοϋ αριστερού ποδός. 

Εκ λευκώματος κυρίας: 

«Δι ημάς τάς γυναίκας τό αίσθημα τοϋ κα­

θήκοντος δέν υπάρχει Δέν γνωρίζομεν ή τ ό 

καθήκον τοϋ αισθήματος» . 

Α Σ Θ Ε Ν Η Σ Τ Η Ο Λ. Γ Α 

ΒΑΣΙΛ1ΣΣΗ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ. 

( Εχισχίπτομίγη τό ΙΛΥΗΟΥ Νοσοχο/Μΐοτ 

τήπαραμοτή τοϋ νέου έτους ) 

Πιστώς πληρούσα τό ρητόν 

Σϋ τοϋ Ευαγγελίου 

Εισήλθε; ε ίς τών ασθενών 

Τάς φιλάνθρωπους κλ ίνα : , 

Κ' έκ παρήγορου στόματος, 

Ηδέος, μ ε ι λ ι χ ί ο υ 

Ε λ π ί δ α ς αύτοίς έρριψας, 

Ώ ς έκ φωτός ακτίνας. 

Ε κ ε ί κ' έμο! τό χε ίλος Σον, 

Ανάρρωσιν ηύχήθη" 

Και μετ αυτήν ετη πολλά , 

Διά τό νέον έτος. 

Ή δέ ευχή Σου δώρημα, 
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Ουράνιου, έχύθη 

Ε ι ς την ψυχή ν μου κ έλαμψε 

Κ έμο'ι έλπίς άπλέτως . 

Κ' εγώ Σ ηύχήθην Ανάστα 

Μέ κεκλεισμένον στόμα, 

Μέ κίνησιν της κεφαλής 

Κα'ι τών χειρών επ ίσης 

Και είδον είς τό διαυγές 

ΚαΙ φωτεινόν Σου όμμα 

Οτ ' ήδυνήΟης την ευχή ν, 

Τίς ή ν , νά έννοήσης. 

Τ ' ένόησας, ώ Λνασσα, 

Ο , τ ' ε ίπε ν ή ψυχή μου: 

Ε τ η πολλά μετά τών Σών 

Περίδοξα νά ζήσης , 

Αφού καλώς συμπλήρωση 

Κα'ι παλα ιά ευχή μου, 

Αφού τον Κωνσταντΐνόν μας 

Ε Κ Ε Ι . . .εγκαθίδρυσης. 

Δεν είσαι Σϋ βασίλισσα 

Λαού τίνος τυχαίου . 

Είς ουρανού; έπλάττεσο 

Από πολλών αιώνων 

Τό κλέος ν ' άνεγείρης Σύ 

Του κόσμου τού αρχαίου 

Πηγνύουσα άϊδιον 

Τού Τόκου Σου τον θρόνο ν . 

Ε ίσα ι ή ρίζα τής δρυός, 

Μελλούσης νά καλύψη 

Ολας όμού τάς χώρας μ » ί , 

Εν πάση τή έκτάσει, 

Αιοού μακράν, μακράν αυτής, 

Πάντα έχθρόν έκρίψη 

Κ' υπ εύνομίαν τόν λαόν 

Στερρώς επισκίαση. 

Ω! έστω πάντως κραταιός 

Ό υψηλός Σου οίκος 

Κ ή ευλογία τού θεού 

Αυτόν νά διευθύνη, 

Ινα γενη του μέλλοντος 

Ώ ς τού παρόντος, κρίκος, 

Οπως το μεγαλειον μας 

Κρατή κα'ι έπεκτε ίνη. 

Ζάνειον Νοσοκομείον Πειραιώς. 

Α Λ Ε Ξ I. Σ \ΛΒ\ΤΩΡ 

•Ι-0-1-

Λύσις του I 1ου αινίγματος. 

«Λεύκος» ήτο ό κτήτωρ σου 
οί πόδες σου τά « ι α » , 

Τό όλον ή πρωτεύουσα 
τής Κύπρου «Λευκοσία». 

Λεμησσός. (Κύπρου) M. I. Ε | 

Αύσις τού 12ου αιν ίγματος . 

Τρις είπεν ό Χριστός ημών , τώ Πέτρω μ άπ«| 
(νήσει, Ι 

Πριν ό «Άλέκτο>ο» ένσυλ,ος στα ώτά σου i'/J.'M 
Αν κοψητε την κεφαλήν και τρα /ηλον συγχ:β«| 
«Εκτοιρ» τής Τροία; μαχητής θά μέν α ν ψ | | 

(βόλω:. 

Λεμησσός. Μ. 1- 1-

ΑΙΝΙΓΜΑ 13ον 

Δισύλλαβες, άνευ axfxb?, άνευ οστών και ΐί/ης 
'Κν τούτοις συμδαδ^ζομεν, μέ βλέπεις ...ôfi,e^ïi 

Δεν είμαι σωμα ôpaibv τί)« σφαίρας της γηί« 
Πλήν είμαι παντοδύναμες, τον κόσμον περιβίΜ: 

Βίς του ανθρώπου την οδόν με ίταςεν ή çûeit 

παντού εις πασαν πραξίν του (Ίς εκαστόν του 8ψ 
•ιτλήν *αί εγώ ύπάγοααι 'ς τηι μοίρας τάς $nlm 
x' ενίοτε άπόλλυμ.ι, συντρίβομαι ώς κύμα. 

Οί ατυχείς, ol ασθενείς, οί εροισταΐ ομοίως 
οϊ γεννηθέντες επί γης μέ ένδυμα πενίας 
«ρδς μέ ένατενίζουσίν. άόκνως, αιωνίως 
υφυρηλατοϋντες επ* εμού άγχυραν σωτ»ριβ{. 

*Αν ήδη εχ τ · 3 ολου μου μιχρίν τι μεταβεί; 
άχλτίν άναγραμμάτιβι» επί TÎJ« κεφαλής μου 
χιτώνα τοτε στερεβϊί, λείυυ, «βί περι6ά)λ·ι( 
τί είμαι; το αΐεθάνεβαι έχ μίνης της f> 

Αλεξάνδρεια f 1. ΊΉΚΜΙ 

J 


